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O HAUMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOM CBOEOBPA3UU
PYCCKUX ®PUJTONTOMTMHECKUX ANCLUUTNJINH

B./A. AHHymKuH

TocymapcTBeHHBII MHCTUTYT pycckoro sa3bika uM. A.C. [lymxkuna
ya. Akademurxa Boaeuna, 6, Mockea, Poccus, 117485

B craTtbe aHanU3UpyeTCs HAMOHATBHO-KYJIBTYpHas crieliurKa U TEPMUHOIOTUST pyCCKUX DU~
JIOJIOTUYECKUX TUCLIUTIIMH KaK CBOe0Opa3Hasi HayuyHast JOKTPUHA B Pa3HBIX 00JIACTSIX 3HAHUS, CJIO-
JKMBILASICS HA OCHOBE KJIACCUYECKUX TEOPETUYECKUX PYKOBOACTB U COBPEMEHHBIX UCCIIEIOBaHUM
PYCCKUX YYeHBIX-(MI0I0TOB. Pycckast hpumonorus BOCXOAUT K aHTUYHBIM TEOPUSIM sI3bIKa U peuu,
HO pa3BUTHE OTPEIeIeHHBIX AUCLIUIUIMH (TpaMMaThKa, pUTOPUKA, JIOTUKA, MO3TUKA) TPUHUMAJa
CBOEOOPA3HBII KyJbTYPHBIIl OOJIMK B TBOPUYECTBE COOTBETCTBYIOIIMX aBTOPOB, U 3TOT OOJIMK CyIIe-
CTBEHHO OTJIMYAJICSI OT 3aIaaHbIX pyKOBOACTB. OTHOIIEHNE K aBTOPUTETHBIM 3aMaiHbIM PYKOBOJI-
CTBaM MOTJIO OBbITh TPOSIKMM: KOTTMPOBAHUE U OCMBICTICHUE, TIEPEeBOI-TIepepaboTKa U COOCTBEHHbIE
JIOTIOJIHEHUSI, CAMOCTOSITEJIbHOE TBOPYECTBO B CO3IaHUU COOCTBEHHOW TEPMUHOJIOTUU U HOBBIX
TEOPU A3bIKA.

PaccMmoTpeHbl 4yeTbipe OCHOBOTIOIATAIOLINX TEPMUHA, COOTBETCTBYIOIIMX YETHIPEM HAYYHBIM
TEOpUSIM, KOTOPble UMEIOT HauboJIbliIee OTHOLLIEHUE K SI3bIKOBOM MPAaKTUKE U KOMMYHUKALIMU CO-
BPEMEHHOTO 00OIIECTBA. DTO — COOCTBEHHO (DUJIOJIOTHSI, CIOBECHOCTb, PUTOPUKA, KYJIBTYpa PEUU.
HMmMeHHo B pyccKoit HaydHO Tpaauiuu cchopMrUpoBaIoch MIOHMMaHKe o011ei (pumosorum Kak Ha-
VKM, U3yvarolleid nMpaBuia U 3aKOHbI CO3JaHUsl, TIepeay, XpaHeHUs, BOCIIPOU3BEeNeHUS U (DyHK-
LIMOHUPOBAHMS CIOBECHBIX MTpOou3BeAeHUI. DUIIOIOTUS CBA3bIBAET Pa3BUTHE KYJIBTYPHI UeIOBeYe-
CTBa, KaK C TEXHOJIOTMEN CO3MaHUS PEeYU, TaK U C COBEPIIEHCTBOBAHUEM CMBICIIO-CO/IepKaTeIbHOMN
CTOPOHBI TEKCTA.

Pycckoit HaydHO# KybType MPUHAIJIEKUT CO3IaHNe TEPMUHA CJIOBECHOCTh, M3HAYAJILHOTO T10-
HUMAaeMOro KakK J1ap CJioBa, CI0BECHAas! ClIOCOOHOCTb, HO 0hopMUBIIETocs B (hpyHIaAMEHTAIbHYIO
TEOPUIO0, U3yYaIOLIYI0 COBOKYITHOCTb BCEX CJIOBECHBIX TPOU3BEIEHUI HALIMOHATBbHOM peueBOi KyJlb-
Typbl. CJIOBECHOCTb ITOHMMAJIACh U KaK HayKa O CJIOBE B IIIMPOKOM MOHWMAaHMU, U KaK CJIOBECHOE
TBOPYECTBO, MUCKYCCTBO CJIOBA.

B ctaThe 0000111a10TCS CBEASHUS O HALIMOHAJIBbHOM crielii(uKe pyCCKO pUTOPUKU, KOTOpasl,
KOHEYHO, BOCXOJIUT K aHTUYHBIM TEOPUSM, OHAKO 0(pOpPMUIACh B OPUTHHAJIbHYIO HAyYHYIO KOH-
LIETILMIO, TPEAIOoIaTaloNIyIO CIeAYIONINe CMBICIIBI: puTOprKa — 1) hyHImaMeHTasbHast HayKa o 3a-
KOHax U MpaBWjiax MOCTPOEHUS MBICIM U peuyH; 2) yueHue o lieaecoodpa3Hoit U 3pHeKTUBHOIA,
yOeNUTENbHOM U yMECTHOM peun; 3) UCKYCCTBO peuu (KpacHOpevYure), OCHOBAaHHOE Ha TaJlaHTe, pa3-
BUTHUU PEUEBBIX CIIOCOOHOCTEN SI3bIKOBOI TUYHOCTH YEJIOBEKaA.

B pycckoii ¢punonornyeckoii Hayke XX Beka 0o(OpMIIOCH TAKOE OpUTHHAJIbHOE HarpaBieHNe,
Kak KyJIbTypa peuM, IepBOHavYaJIbHO TTIOHUMaBILIeeCs KaK yueHue o JIuTepatypHoii Hopme. CoBpe-
MEHHas SI3bIKOBasi CUTYalus TpeOyeT OoJiee IMPOKOTO TOJIKOBaHUS KaK TepMUHA KyJIbTypa (coxpa-
HEHUE U TBOPYECKOE HOBATOPCTBO B PEYEBOM IESITEIbHOCTU), TAK U TEPMUHA PeUb, TPEOYIOLIETO U
KYJIBTYPBI MBICJIM, Y KYJIBTYPbI CJIOBA, W KYJIBTYPbI MPeIIOXKeHUs, (ppa3bl, TEKCTA B LIEJIOM, U KYJib-
TypbI MPOU3HOILICHUS.

ABTOp CTaTbU YTBEpXKIaeT CBOeoOpa3ue pycCKOil HallMOHAJIbHOI HAayYHOU Tpagulliu U 9TO —
Haujydllee CBUAETEbCTBO HAlIIMOHAJIBHOTO BKJIaga B pa3BUTHE MUPOBOI HaydyHoit Mbiciu. [lep-
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CIEKTHUBBI UCCIIEOBAHUSI — B COMOCTaBJIEHUU CYIIECTBYIOIIEH PYCCKOM HAIIMOHAJIBHOM KOHIIETILIMUT
(unonornuecknx Hayk ¢ THOCTPaAaHHBIMU TPAAMIIUSIMU U COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM HayYHOI MbIC-
JI1 KaK Ha 3anane, Tak U Ha BocToke, rine pa3BuBaeTcs COOCTBEHHOE BUACHUE U TOJIKOBaHUE pac-
CMOTPEHHBIX BOITPOCOB.

Kirouenbie ciioBa: huionorusi, TEKCT, KyJAbTypa, SI3bIK, pe4b, CI0BO, SI3bIK 00pa30BaHMsI, CJIOBEC-
HOCTb, PUTOPUKA, KYJIBTypa pedr, KOMMYHUKAIINS, CJIOBECHOE IIpou3BeicHNe, Pritocopus cIoBa

BBepeHue

3anMCTBY$ KJIaCCUYECKOe aHTUYHOE U 3aI1aJHO-EBPOIEiCKOe HaydHOe 3HaHUE, PYC-
cKasl Hay4yHasl KyJIbTypa He TOJIbKO c(hopMUpOBaja CBO COOCTBEHHBIN B3IJISI Ha T10-
HUMaHNEe TeOPETUIECKNX TUCHUITINH ((PUII0IOTHS, TpaMMaTHhKa, pUTOPUKA, TTI03THKA,
CTWJINCTHKA), HO M CO3[1aJila Ha UX OCHOBE HOBBIE, C TPYAOM IIepeBOAMMbIC WIN JaXKe
BOBCE HEIIEPEBOAMMbBIC Ha MHOCTPAHHBIE SI3BIKM TSPMUHBI 1 HAIIPABJICHUS HAyYHBIX
HCCIeToBaHM (CIIOBECHOCTD, KYJIbTypa peun). Pycckast HayuHast KyJabTypa U PYCCKUA
SI3BIK, «TIEPEUMYUBBIN 1 001IeXKUTeIbHBIN» (A.C. [1ylIKnH), MOTYT ITO-pa3HOMY ITPO-
SIBUTBHCSI B HAIIIMX OTHOIIIEHMSIX C aBTOPUTETHBIMU MHOCTPAHHBIMM KYJIBTyPaMU U S13bI-
KaMU. ABTOPUTETHBIMM HA3BIBAIOTCS TaK Ha3bIBaeMble SI3BIKM 00pa30BaHUsI Y HAyKH,
KOTOPHEIC BCIIEICTBUAE Pa3BUTHS ITpHOOpeNI HanboIblllee BIUSIHIIE B CBOEM PETMOHE
mupa. Tak, 11 eBponeiickoi KyiabTyphl B CpelHEBEKOBbE 3TO OBLIN KJIACCHIECKUE
TPEYECCKUMA U TAaTUHCKUMA SI3bIKH, IJIS CIABTHCKUAX HAPOIOB — LIEPKOBHO-CIABSIHCKUMA,
T.€. SI3bIKM, Ha KOTOPBIX IMMCAIMCh TEKCThI JYXOBHOM JIUTEPATyphl; HO 3aT€EM TaKUMU
asmMopumemHbIMU A3bIKAMU 00pa306aHus CTAIN PpaHIy3CKUIX U HEMELKUN (MMEHHO
OHM M3YYaJIIICh KaK «HOBBIE SI3BIKI» B POoccun), CeTOMHSI TAKVM SI3IKOM KaK BCJIEICTBUE
[JIOOATMCTUYECKUX TEHASHIINI, TAK U BCJICACTBUE YKPETUICHUS aHTJIOCAaKCOHCKOM KYIThb-
TYpHI ¥ €€ aMepPUKAHCKOI0 BapraHTa CTaJll, IIPeXIe BCEro, aHIIMICKIIA.

[lepenMYNBOCTD PYCCKOM MEHTAIBHOCTH B OTHOIICHUY 3aITaIHBIX aBTOPUTETHBIX
SI3BIKOB 00pa30BaHMSI 1 BIMSITEIbHBIX HAYYHBIX TEOPUIT MOXKET MPOSIBIISITHCS TPOSIKMM
0o0pa3omM:

1) ompuyamenvno — B CJIETIOM 3aMMCTBOBAaHWM M KOTIMPOBAHUH 3aIlafHOTO Hay4-
HOTO 3HAHUS 1 OIBITA. XOTSI CETOMHSI K 3TOMY pacrojiaraeT BceMUpHas TeHACHIINS K
[JI00aIn3aly, OYEBUIHO, UTO 3TO IIyTh TYIIMKOBEIN. IMEHHO 3TUM MyTeM IIIa Hallla
repectpoiika B 90-e romasl MpoIILIOro BeKa, Korjaa BOBCIO IIPOSIBIIIACH U CIA00CTD HaIIIei
¢unonorun, Npu3BaHHON 00y4aTh JIOAE MBICIUTD 1 MOJIb30BaThcs ciioBoM. Ecin
HUIEOJIOTHS KaK CaMOCTOSITeIbHOE MBICIUTEIbHOE TBOPUYECTBO OTCYTCTBYET, TO CJIEIOE
KOITMPOBaHNE U MIepeHeCEHNE YYKOT'0 OIbITa Ha POIHYIO ITOYBY SIBHO yiiepOoHo. K co-
JKaJICHUIO, 3Ta TCHACHIINS COXPAHSIETCS BO MHOTHMX 00JIACTSIX M OIIPEACIICHHBIX COUM-
HEHMSIX PYCHCTOB, HO pedb B TaHHOI CcTaTbe He 0 KpuTuKe. EcTrecTBEeHHO, YTO «OTpH-
LIaTeIbHBIM» OIIBITOM HE MOTYT OBITh IIPU3HAHBI IIEPEBOIHBIC COUMHEHMSI, KOTOPHIE,
HAIIpOTMB, 000rallalT OTEYECTBEHHYIO KYILTYPY B3aMMHBIMU KOHTaKTaMU;

2) cpeduHHbLil TIYTH — 3aMMCTBOBaHME U MepepadoTKa Yy>KOro 3HaHUS, YTO Tpaau-
LIMOHHO IS pyCCKOTO HAayYHOTo TBOPYECTBA. DTOT NMYTh TUITMYECH IIJISI PYCCKOTO Ha-
YYHOT'O CO3HAHUSI, O YeM CBUIETEIBCTBYIOT IIepepabOTKI aBTOPUTETHEBIX TPYIOB 3a-
IMaTHOEBPONEHCKUX YISHBIX C TEM, KOIIa yepe3 1o0aBIeHUS M1 aHOHUMHYIO Iiepepa-
00TKy (hOpMHPOBAIOCh HOBOE M JIyUIliee B OTeYeCTBEHHON Hayke. [IpuMmepaMu Takoit
repepadoTKU MOXET CIYKUTb IOAABJISIONIEe OOJBIIMHCTBO KyPCOB PUTOPUKH U CJIO-
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BECHOCTH, aBTOPBI, KOTOPHIX IIEPEBOAMIA MHOCTPAHHBIE KHUTH U, IO 00pa3HOMY BbI-
paxeHuio akageMuka B.B. Bunorpagosa, «CBOIO 3aru1aTKy MPWISITIBIBAJINA», T.€. aHO-
HUMHO JOTIOIHSUIA IIePEeBOINMEBIE TEKCTHI COOCTBEHHBIMU Pa3MbIILICHUSIMU. TaKOBHI:

a) nepsas pycckast «Putopuka» 1620 roga, aHOHUMHBII NEPEBOA KPATKOM JIATHH-
ckoit «Puropuku» @ununna MejgaHXToOHa, BEJIMKOro yuuTtess [epmanuu, B iepepa-
6o1ke ero yueHuka Jlyku Jloccust. Pycckuii mumackai-mmcel; JUKTOBa, Iejiast CaMo-
CTOSITEJIbHBIC BCTABKM Cpa3y Ke IOCJIe YCTHOTO IIepeBoaa, MUCIaM, 3aIMChIBaBIINM
€ro pedb — 3TOT IIPOLIECC M3YYEeH aBTOPOM IO PaHHUM PYKOIHUCIM «PUTOpUKI» 1 CO-
MMOCTaBJIEHUIO UX C JaTUHCKUM opuruHanom Jlyku Jloccus (Annymkud 1999). Bropas
penakuus 1622 roga, BO3MOXHO, TOTO K€ aBTOpa-IepeBoaYrKa, COXpaHWIACh B PYKO-
mucu 'MM, cobp. Illykuna, Ne 918, rae oH aenial HOBbIe 10OABIEHUSI-MIOSCHEHUS K
CJIOXHBIM TepMUHAM pUTOPUKU. [1o31Hee 3T MapTMHAIMY BOIILTA B TEKCT C ITIPUTTUCKOI
«O TOM Xe MHaKO». DTOT aBTOP-TIIEPEBOAYMK MEPBOU PYCCKOI «PuTOopuKm», ommbdou-
HO IIPUITMCAHHON HOBTOPOJICKOMY 1 BEJIMKOJIYIIKOMY MUTPOIIONMUTY Makapuio, 10 CHX
IIOp HE YCTAHOBJIEH (CM. ITOAPOOHO: AHHYIIKUH 1999);

0) camblii BEIpa3uTeJIbHBIN IIpUMEpP TAKOTO — OJHOBPEMEHHO IEePEeBOIUYECKOTO 1
CaMOCTOSITEJIBHOTO — TBOPYECTBA Ha OCHOBE 3HAHMS JYUIINX €BPOIEMCKUX U OTeue-
CTBEHHBIX pUTOPUUECKUX COUYMHEHU cBOeTo BpeMeHU — «KpaTKoe pyKOBOICTBO K
KpacHopeuuto» M.B. JlomoHocoBa 1748 roga. K coxaneHuto, akageMudeckas myoam-
Kauwmst « PykoBomcTBa» mpy YIMIpaHHON TEKCTOJIOTUYSCKOM TOUHOCTH U3IAHMS CThIII-
JINBO 000IIIa BOIIPOC IMIPOMCXOXKICHNSI NICTOYHUKOB JIOMOHOCOBCKOTO Tpyaa (Jlomo-
HocoB 1952: 89—378). Buaumo, 310 ObLJI0 HEBO3MOXKHO ceiath B 1952 romy mo uucro
HUIE0JOTUYECKUM cooOpakeHUsIM. MexXay TeM, 3TOT BOIIPOC ObLT YaCTUYHO pa3pelieH
ele akageMukoM M. . CyxoMJIMHOBBIM, KOTOPBII 0TMeuasl 3auMcTBoBaHus M. B. Jlo-
MOHOCOBA U3 JJATUHCKUX pUTOPUK ppaH1y30B KocceHa u ITomest, ocHoBatenst Jleitn-
nurckoit mkoJsl MoranHa Kpucrtoda Iotiena, natmHckoi «Puropukus» yuurens Jlo-
MoHocoBa [loppupust Kpaiickoro (Jl:omoHocoB 1895). ABTOpy cTaThy yIaJlOCh BBISIC-
HUTh, KaK nepepabdarteiBajachk JJomoHocoBbIM U «Putopuka» Muxauna Ycauena:
OCHOBHBI€ OIPEAEICHUS PUTOPUKHU U «CPEICTBUI IPUOOPETEHUS KpaCHOPEUMsI» TBOP-
yecku nepeocMbicaieHbl M.B. JIoMOHOCOBBIM B CMUHOHUMUYECKUX BBIPaXKEHUSIX (CM.
noapo6Ho: AHHYIKuH 2014: 219—236). B cyiiHocTu, epen OyayInM UCCIea0BaTe -
JIeM BEIPHCOBBIBACTCS I'PpaHANO3HAsI UCCIIeIOBATEILCKO-ITyOIMKAaTOPCKasI 3adava IO -
FOTOBKM HOBOTO aKajeMuuecKoro nusgaHus «Kparkoro pyKoBoacTBa K pUTOPUKE»
1744 roga n «KpaTkoro pykoBoJCTBa K KpaCHOpe4Yno» 1748 roga, KOTOpoe IMMO3BOIUIIO
ObI 0OHAPYXKUTh BCE BO3MOXKHbIE UICTOYHUKM TBOPUYECKOI JIOMOHOCOBCKOI MBICIIH.
B Hacrosiee Bpemst, YMTast OCHOBOITOJIaraloliee COUMHEeHUE PYCCKOIM HAayKH 110 PUTO-
pHKe U CTWINCTUKE, He 3HaeM, Tae B TeKcTe — repeBon M.B. JIoMOHOCOBEIM aBTOpH-
TETHOTO 3aI1aJJHOTO MCTOYHMKA, a TAe €ro COOCTBEHHBIM TEKCT WJIM COOCTBEHHBIN ITPH-
Mep-WLTIOCTPAIIS;

B) O IPYI¥MX aHOHUMHBIX 3aMMCTBOBaHUSIX C TBOPUECKMMU MepeaeIKaMUu CKaKeM
KpaTKO: 3TO U PYKOITMCHbBIE IETPOBCKUE PUTOPUKH, U TTO3THUE MPO(PECCOPCKUE KYPCHI.
Hanpumep, « Pumopuka» Muxauna Ycavesa 1699 rona — aHamu3s Tekcta pykormicu [ UM,
coop. IlyknHa, Ne 803 ¢ ykazaHneM MMeHHN TMclia Muxaniia YcayeBa mokKasai, 4YTo
3TO — IEPEBOJ, C JATUHCKOTO C JOIMOIHEHUSIMU IIepEeBOIUMNKA, HO CaM ITHCEll ITHICal
JIATUHCKME CJIOBA C OIIMOKAaMM, IIO3TOMY BPSII JIX OBLI CO3IaTeIeM-IIEPEBOTUNKOM
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TeKcTa; «KHuea ecexpachoeo anamocnosus» Koamvi Agponousepckoeo 1710 roma — 3ame-
YaTeJIbHBIN IIEpeBOA-TIepeneiKa Ha pOCCUICKO-IIPaBOCIaBHBIN Jlag 00PYCEeBIINM Ipe-
KoM «3natociioBa» @panuuckoca Ckydoca ¢ caMmocTosITeIbHbIMU ITpuMepaMi (1) u3
POCCUICKOI UCTOPUM; HAKOHEL, 00Jiee MO3IHUE COYMHEHUSI YHUBEPCUTETCKOM Mpo-
deccyprl epBoii mosoBuHbI XIX Beka: monyispHas «Kpamkas pumopuka» ipodecco-
pa MockoBckoro yauBepcuteta A.D. Mepzaskosa 1809— 1828 ronos (camocTosITEIBHOE
ToJiKoBaHue — mnepeBod M. Dienoypra) (Mepansakos 1809—1828), « Umenus o crosec-
Hocmu» M. U. Jlasvidosa 1837 Toma, 111 KOTOPOTO 00pa3IioM OBIITA COUMHEHMS aHTITN-
yaHuHa I. bispa, Ha KOTopble OH MPSIMO YKa3bIBaeT BO BCTYIUICHUHU K 4-TOMHOMY U3-
nanuo (JdaBbimoB 1837—1843);

3) nonoscumenbHbiil OTIBIT CAMOCTOSITEILHOTO TBOPYECTBA PYCCKMX YUEHBIX, KOTOPBII
TaKKe MHOTOYMCIIEH ¥ MOXKET ObITh MCUKCIIEH BBIPa3UTEIbHBIMU NCTOPUKO-(PUITOI0-
rMYCCKUMU TTpuMepaMu. BoT oHu:

a) cozmanme «CnoBaps akagemnu Poccniickoii» 1789—1794 romoB moa pyKoBO/I -
ctBoM KHsATHMHU E.P. JlamkoBoii, ueii 275-neTHrit 100mieit otMedaeTcs 28 MapTa
2018 roga. Llenbro CnoBapsi ObliIa «4MCTOTA PYCCKOTO SI3bIKa», a B padote Hag ClnoBapeM
MPUHUMAJIM Y4aCcTHe He TOJbKO CIOBECHUKHU, HO BECh IIBET POCCUICKON HayKu. DTO
TOBOPMJIO 00 OCO3HAHMY 0011I€CTBOM 3HAYMMOCTH CaMOro (heHoOMeHa CJIaBeHOPOCCHii-
CKOTO $13bIKa, OPraHU3YIOIIEro BCIO HAyYHO-KYJBTYPHYIO A€ TeIbHOCTh TOCY1apCTBa.
Bbopnba ke 3a pa3BUTHE OTEUECTBEHHOTO SI3bIKa IIPOSIBIIIACH HE TOJIBKO B (hyHIAMCH-
TaJIHBIX ONMCAHUSIX CAMUX TEPMUHOB A3blK — peub — 1060 (TeMa OTIEJIbHOTO pa3-
rOBOpa), HO B CTPEMJICHUM K 3aME€He MHOCTPAaHHOM TEPMUHOJIOTMY PYCCKOM, HAIIpUMED,
HapaBHE C «pPUTOPUKOI» OOBSICHSIOCH CIOBO «BETUIMCTBO», HO BMECTO MTO3TUKHM BBO-
TTIAJICSI TEPMUH «CTUXOTBOPEHMUE», T.€. HayKa O CO3MaHUM CTUX0B. IMeHHO aBTOpHbI Ci10-
Bapst N300peI TEPMUH «CJIOBECHOCTE», KOTOPBII OyIeT aHAIM3UPOBaThCS 1ajiee;

0) «Puropuka» rmpodeccopa pocCUICKOIT M JaTUHCKOI cioBecHOCTH Llapckocenb-
ckoro auuesa H.®. Komanckoro, Beiaep:xasiiast 10 nuzganuii ¢ 1829 no 1849 rozsl.
HMMeHHO 3TOMY yUeHOMY-TIeIarory NprMHaIIEeKUT 3acIyra JUTepaTypHOIro BOCIIUTaHUS
repBoii onectsieit ruesabl BemycKHUKOB Jluties (ITymkun, densBur, Kioxeasoexep,
Topuakos, IlymuH 1 np.), Ho counHenust H.®. Komaxnckoro, Oymydn onmyo/JIMKOBaH -
HBIMM COBCEM HEIaBHO, TOJBKO CETOMHS HAUMHAIOT IT0-HACTOSIIEMY OCMBICISITHCS
(Komanckwuit 2013; Komanckuit 2015);

B) 4-ToMHUK mpodeccopa Onecckoro PumenseBckoro nuiies K.I1. 3enenenxoro,
BKJIIOUMBIIMI TPYIBI IO PUTOPUKE, TOITUKE M UCTOPUHU PYCCKOI CIIOBECHOCTH (3eie-
Heukuii 1849). UmenHo K.II. 3eneHenikoMy NpUHAAIEKUT YHUKAIbHBIN Tpyn «BBe-
JIeHue B o011y1o pusosioruio» (3eneHeuxuit 1853), a B 50-e roast XIX Beka JUpeKTOp
InaBHoro Ilegarornyeckoro nHcruryrta B Cankr-Ilerepoypre U.M. JlaBbiioB Ha 0ase
yaeoHukoB K.I1. 3eneHenkoro u H.®. Komanckoro co3gan aHOHUMHYIO « Teopuio
CJIOBECHOCTM», CTaBIIIYI0 OCHOBHBIM «y4eOHMKOM tst Poccuiickoit mmnepun» (Teopust
cinoBecHocTu 1851—1860).

TakoBBI KJIacCUYECKUE TTPUMEPbl MHUIIMATUBHOTO TBOPUYECTBA BbIIAIOIINUXCS PYyC-
CKMX YYEHBIX-(PUIIOJI0TOB, KOTOPEIE, 0YEBUIHO, MOTYT ITOCTYKUTh IIPUMEPOM HX T10-
TOMKAaM [IJI1 BTIOXHOBEHHOTO W CAaMOCTOSITEJTbHOTO TPy/a.

[anee Hay9IHO-KYyJIBTYpPHOE CBO€OOpa3ne pycCKUX DMIOIOrMYeCKUX TUCITUATLINH
aHAJIM3UPYETCSI B OTHOIICHUM IIPEIMETOB YeThIpeX HayK: (hPHJI0JOTHH, CJIOBECHOCTH,
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PUTOPHKH U KYJBTYPBI PEYH C COOTBETCTBYIOIIMM Pa300pOM 3BOJIIOIUM 3TUX TEPMUHOB
B UCTOPMU HaIlleH HAyKM.

Lenb

Llens HacTOsIIIIEH CTaThH — ITOKA3aTh HAIIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOE CBOeoOpasue pyc-
CKMX (PUIOJIOTUYECKMX JUCUUILIMH, KOTOPOe 0a3upyeTcs Ha UCTOPUUECKOM OIIBITE
CO3[aHUS paHHUX aBTOPUTETHBIX HAYYHBIX TEOPUN U COOCTBEHHOM TBOPYECTBE BbI-
JIAIOLIMXCS] PYCCKUX YUeHBIX-(Ua0g0roB. CerogHsIIHee COCTOSIHME U TIOHMMaHue OC-
HOBHBIX POCCHUIICKMX HAyYHBIX TEOPUIl BMECTE C AKTUBHBIMU KOHTAKTAMM C 3aIlagHOMN
Hay4YHOI MBICJIBIO, IIPOIOJIKAET OCTABAThCS M Pa3BUBATHCS OTHOCUTEIBHO CAMOCTOS-
TeabHO. Kak miIst poccuiicKMX KOJUIET, TaK Y IJIsI MHOCTPAHHBIX KOJUIET TOJIKEH OBITh
3HAYMM MMEHHO 3TOT HallMOHAJIbHBIA OIBIT, BCTPOCHHBIN B pa3BUTHE MUPOBOIi Ha-
YYHOI MBICIHU. B KauecTBe WILTIOCTpalluK 3TUX MOJOXEHUN B CTaThe aHAIU3UPYETCS
crnenrdurKa YeTbIpeX HayYHBIX JUCIIUTUIMH M COOTBETCTBYIOIINX UM TEPMUHOB, KOTO-
pbl€ CIOXUIKUCH B CAMOCTOSITE/IbHBIE HayYHbIE HAIIPaBICHUS, MTPOJ0IKAIOIINE aKTUB-
HO pa3BUBAThCSA B paMKaxX POCCUICKONM HayKW U JOCTOMHbIE BHUMAHUS CO CTOPOHBI
WHOCTPaHHBIX KOJUIET. DTUMU JUCLHUILIMHAMY U30paHbL: 1) (PHI0I0THS, CIIOXKMBIIASICS
B pamMKaxXx M OCKOBCKOI YHUBEPCUTETCKOM IIKOJEI (ocHOBaTeNb FO.B. PoxkaecTBeHCKMIN)
1 MOHMMaeMasi KakK y4YeHue O TpaBujiax KyJbTyphl CO3MaHMs, Tlepeaayr, XpaHeHUST U
BOCIIPOM3BEACHUS TEKCTOB; 2) CJIOBECHOCTh KaK HAyYHBIN MTPEeAMET, CJIOXKUBIIUIACS B
poccuiickoit Hayke u negaroruke B KoHie XVIII — Havane XIX BeKOB 1 MOHUMAaeMbIiA
KaK J1ap CJI0Ba, COBOKYITHOCTH BCEX CJIOBECHBIX ITPOM3BEACHUI HALIMOHAJIEHOI peueBoil
KYJBTYPHI; 3) PUTOPHKA KaK yIeHMe 00 3¢ GEeKTUBHONI U 1IeJIeCO00pa3HOol, TOMIMHHO
YKpalIeHHO! ¥ YMeCTHOH peun (COBpeMeHHBIe POCCUICKHNE PUTOPHI O0BEINHEHEI B
Poccuiickyro accolmauuio ucciaeaoBaTeieii, mpernoaasareieil  yauteyneit puTOpuKku,
OTMETUBILEN B ITpouioM roay 20-JieTue CBOEro CyIleCTBOBaHUS); 4) KyAbTypa peuu,
nepBoHavyaabHO cioxupiuasics B 1920—1930-e roasl Kak ydeHue 0 IUTepaTypHOU HOp-
Me U IIPU3BaHHasl, B OCHOBHOM, YTBEpKAaTh «IIpaBWIbHBIC» BApMAHTHI JINTEPATyPHO-
T0 sI3bIKa, OMHAKO CaMO ITOHATHE KYJIBTYPHI IIPU3BIBACT pacCMaTPUBATh 3TO IIOHSITUE
0oJiee IMUPOKO, BKIIIOYAsI B HETO U 3TUYECKUI, U KOMMYHUKATUBHBIN aCIIEKThI peYeBO
JIesSITEIbHOCTH.

MeToabl

MeTonabl ucciaenoBaHus B (GHIOJOTMIECKON HayKe POXKIAIOTCS U3 CaMOI0 00bEeKTa
HaykKu. IToCKOJIbKY 0ObEKTOM HayKU SIBJISIETCS TEKCT, TO U caMoe 0O0JIbIlIOe BHUMAaHUE
JTIOJIKHO OBITh OOpalIeHO Ha MPeIIIECTBYIOIINE TEKCThI HAYKU C TEM, YTOOBI, TpOaHa-
JIM3UPOBAB WIN SI3bIKOBYIO MOJUTUKY OOIECTBA, WIN B3SITYIO SI3bIKOBYIO CUTYALIMIO,
WJIM KOHKPETHBIN N3y4aeMblil BOIIPOC, BbICKA3aTh HOBOE CyxXAeHWe. MeTom1010rn4ecKoi
OCHOBOJi padOThI CTAIN MPUHLIUIIBI COBPEMEHHOIO UCTOPUKO-KYJIBTYPOJOTrMYECKOTO,
(pMITI0I0TUYECKOTO, PUTOPUKO-KPUTHYECKOIO U CTHJIMCTAYECKOIO aHAIM3a TeKCTOB.

M3yyaeMble B JTaHHOI CTaThe BOIIPOCHI ITOTPE0OBAIM UCIIOIb30BAHMS CICIYIOIIIX
METONOB: 1) ucmopuko-onucamenvtbiii, COCTOSIIAN B OMMUCAHUU U CUCTEMAaTU3ALIUU
MOJIOXKEHUN KJIaCCUYECKO HayKHU, CJIOXKUBILEHACS KaK UCTOPUS PYCCKOI (putojioruun
B COBOKYMHOCTH peajibHO UCCAEI0BABIIMXCS 1 ITPeNoAaBaBIIMXCS JUCUUILINH B YHU-
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BepcuTeTax U mKojax Poccuu; 2) memoo cemanmuko-cmuica06020 aHaau3a, MO3BOJISIO-
I UCCIIeI0BaTh COAEPKaHNEe pacCMaTPUBAEMOTIO IIpeaMeTa; 3) Memod KOHmMeKCcmy-
anbHo20 (Ul KOHMEKCMOA02UHeCK020) AHAAU3a, BCKPHIBAIOIINH IITyOMHY COaepKaHuUs
TeKcTa; 4) Memood KOMHOHEHMHO20 AHAAU3A, PACCMATPUBAIOLINI IPUPOAY TEPMHUHA Ye-
pe3 COCTaBJISIOIIME €T0 CEMHbIE KOMITIOHEHTHI; 5) Memoo pumopu1eckoi Kpumuku, ole-
HMBAIOIIUI TTPaBUJILHOCTh Y 00 BEKTUBHOCTh HAYYHOTO CYXKIEHUS; 6) cpagHumenbHo-
COnOCMagumenbHblil Memod, O3BOJISIONINI COMTOCTABUTD Pa3Hble TOUKW 3pEHUS U OT-
CIICIUTH DBOIIONNIO HAYIYHBIX CYXICHU; 7) Memod HabatodeHus, TIO3BOJISIIOIINI 110
obpazHomy BeipaxkeHuto H.M. IlIaHcKoro, pacCMOTPETh TEKCT «IO IMHIBUCTUYECKUM
MukpockoroM» (Ilanckuii 1990: 238).

BbiBOAbI

CoBpeMeHHast oTeuecTBeHHas QUI0JI0ThYecKast HayKa OpraHUYHO BCTPOEHA B pa3-
BUTHE MUPOBOU HayKU. TeHIEHIIMY HEOTJTO0ATUCTUKI KaK YHUBEPCATbHOTO WM TIpe-
BAJIMPYIOIIETO 00JIMKA 3HAHUS KaKOU-TMOO0 aBTOPUTETHOU HAa CETOMHSIIHUMN IeHb Ha-
YUYHOU KyJIBTypBI (HaTpUMep, 3aMaJHOEeBPONENCKON U aMEPUKAHCKOI) BOBCE HE
MPOTUBOPEYAT BO3MOXHOCTSIM Pa3BUTHS HAIIMOHATBLHBIX HAYK U KYJIbTYp, a MO0 pas-
BUTHE HOBbIX MH(MOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, MO3BOJISIIOIINX HAKATIJIUBATh U MPU-
YMHOXaTbh HAyYHOE 3HAaHWE, JOJKHO TOJIBKO CITOCOOCTBOBATh TADMOHUM 3HAHUS Ha-
LIMOHAJIBHOTO Y MHO-HAIIMOHAJILHOTO.

HoBoe HayuHOE 3HaHNE, €TO «[TapaauTrMa» T1aXe B BEK KOMITBIOTEPHBIX U 3JIEKTPOH -
HBIX TEXHOJIOTUI HE MOXKET MEHSIThCS «KaXKIbIE MSITh JIET», KaK MPEACHIBAETCS B MHBIX
COBpPEMEHHBIX 0I0pOKpaTUUECKUX peckpuritax. Bcskoe HayuHoe 3HaHME onmupaeTcs Ha
BEKOBbIE HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHbIE TPAAULIMU, KOTOPbIE TOJKHBI U3y4aThCs U Xpa-
HUTbCS KaK «Jap, TOCTOSTHUE, MePeJaHHOE HaM HalllMMU MpealiecTBEeHHUuKaMmu»
(M.C. Typrenes). B To e BpeMs KyJbTypHAasA COXPAHHOCTb TPEOYET OT COBPEMEHHUKOB
AKTUBHOU TBOPYECKOI HOBAIIMM, MHTE/LIEKTYaIbHOTO HOBATOPCTBA, 0€3 KOTOPHIX B Ha-
YYHO-TIEIarOTMYeCKOM COOOIIECTBE HAUYMHAIOTCS 3aCTOM U cTarHaius. KyJasTypHoe
TBOpPYECKOE HOBATOPCTBO, BIOXHOBIISIEMOE «CBETOM yieamux yMmoB» (B.B. Bunorpanos),
MoOyKJAaeT U COBPEMEHHOTO YUeHOro-(uaonora (JIMHIBUCTA, CIOBECHUKA, pUTOPA,
JIUTepaTopa, KOMMYHUKATUBUCTA) HA aKTUBHOE U YECTHOE CITYy>KEHWE OTeUeCTBEHHOM
HayKe.

M3ydyeHne GpUIOI0rMy 1 OCHOBHBIX OOCYXXTA€MbBIX B TAaHHOM CTaThe HayK SICHO TTO-
Ka3bIBa€T OPTAHWYECKNE BOZMOXHOCTU PAa3BUTUSI POCCUNCKOTO HAyYHOTO 3HAHUS.

O6cyxaeHue

1. Duaoaoeus.

TepMUH @unonoeus 0OCMBICISETCS IIPEXIE BCEro 3TUMOIOrndecku. @uioaorus —
yueHue o CioBe, 00bICHATD I «CI0BO» Yepe3 ero cakpalbHbIN CMBICT — KaK 00Xe-
CTBEHHBII 1ap, KOTOPBIM 00JIafiaeT YeJIOBEK, MJIM KaK TEKCT, pe4b, BEIPAKAIOIIIYIO MBICIIb
BO BCEX €€ MPOSBICHUSIX, WK IPOCTO KaK JIEKCEMY-CJIOBO (HO IJISI 3TOTO Y HAC eCTh
JICKCUKOJIOTHS 1 JIEKCUKOTpadus KaK HayKH, N3yJalollre 1 ONUCHIBAOIINE CJI0BO).

OpHako (GWIOJIOTH, HEeCAy4ailHO HACTauBalOT, YTO UMEHHO Hallla (PUJIOJIOrUsI KaK
HayKa JIeKUT B OCHOBaHUU r'yMaHuUTapHoro 3HaHus. Maes CinoBa — ocHOBHas uaes
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eBpoIreiickoil GpuaocoGuu U KyJIbTyphl. DTOMY UMEETCSI CBUACTEIBCTBO B IIIaBHOM
TeKcTe yejoBedecTBa — CBstimenaoM [lucanum: «B Hauanme 6w10 CiioBo. M CiioBo
or110 Yy bora. M bor 6s11 CiioBo» (MoH. 1, 1). Umenno CrnoBoMm Tocrions, KOTOPEIA 1
Cam ectb CitoBO, TBOpUT MUP, 1 CJIIOBO CTAHOBUTCSI OPYAMEM CO3IaHUS MUPA — B 3TOM
MPOSIBIIIETCS OPYAHOCTD cjioBa. COTBOPUB yeoBeka, [ocnoab BKIaabIBaeT B ycTa ye-
JIOBEKa CITOCOOHOCTh HapeKaTh UMeHa IpeIMeTaM BHeITHeTo Mupa. OT TOTO, HACKOJIb-
KO YMeJIO UeJIOBeK I0JIb3yeTCsl CJIOBOM, 3aBUCHUT U OjiarofgeHCcTBUE ero obiTus. Mnes
COTBOPEHUS MUpPa HEKOEH JYXOBHOM CHIION, UIMEHYEMOII «CJIOBOM», IMEETCS BO BCEX
peImrusx 1 prnocopusix Mrupa, GUKCUPYEMBIX TTMChbMEHHOM KYJIBTYPOIA.

C10BO KaK 3HaK MUMEHYET BCe CyIlee, IMoJIydasi He TOJIbKO BHEIITHI00 (popMy BbIpa-
JKeHUs B 3BYKE WJIM Ha MMMCbME, HO 1 HaJeJssIsl 3TO BhIpaxkeHue cMbIcioM. [loaToMy
CJI0BO (IpevecKuii 4020¢) — He TOJIBKO BHEIIHSISI peUb, HO Y MBIC/Ib, K YyBCTBO, Y BOJIS.
Hapnensst Bce mpenMeThl, BEIIW, MOHSATHSI CMBICIIOM, KOTHUTABHAS Uesl CJI0Ba IIPO-
SIBJISIETCSI BO BeeX (popMmax 3HaHMSA, (pOopMUPYS HAyKU U UCKyccTBa. B pycckoii ghu.zo-
coghuu caoea 3t1 Nneu, BUAUMO, IiepBbIM Bhickazai B.K. TpeauakoBckuii B «CioBe o
BuUTHIAiCTBe» (1745), Korma mucaj, 4To «Bcsl BOOOIIE (DUITOIOTUsI» OOBETUHSIET U «y3a-
KOHSIET BCe 3HAHUS, HAyKM, Xya0XeCTBa» (LIUT. o: AHHYIIKKMH 1999: 161).

B coBpeMmeHHOIT HayKe (MIOIOTHS JOJKHA OBITh ICHO OTAEJIEHA OT SI3bIKO3HAHMS
(IMHTBUCTUKM) U JINTEPATypPOBEIACHMSI, TIOCKOJIBKY (PUIIOJIOTHS HE €CTh KOHIJIOMEpaT
IBYX 3THX HayYHBIX TUCLHUIUIMH, KaK 4acTO IIPEICTABISIeTCS B HAIIeM YICOHOM IIpPO-
ecce. OueBUIHA NCTOPHYIECKASI IIOCIEA0BATEIBHOCTD B IOSIBJIEHMH «CJIOBECHBIX HAYK»:
¢utosorust BO3HMKAeT B APEBHOCTHU, I3bIKO3HAHME — HayKa OTHOCHUTEJILHO HOBOTO
BpeMeHU. Eciii 00BbICHSTh pa3BUTHE HAYKU B CBSI3U C «T€XHUUYECKUM IIPOrPECCOM B
co3naHuu TeKcToB» (PoxnectBeHckuii 1996: 19), To hunonorusi — Hayka, MOsIBIeHUE
KOTOPOI 000CHOBAHO CO3IlaHEM MUChMa WIN MUCbMEHHOU pevu (TEKCTOB), HEOOXO-
INMOCTBIO KOMMEHTHPOBATh X, CUCTEMaTU3NPOBATh U IPEAJIOXUTD IIPAaBUJIA II0JIb-
30BaHUS UMM, a SI3BIKO3HAHME — HayKa, pa3BUTUE KOTOPOM MHUIITMMPOBAHO BO3MOX-
HOCTSIMU II€YaTHOW peyH, IIPOrPecCOM B SI3BIKOBBIX KOHTAKTaX pa3IMUYHbIX HAPOIOB,
HEOOXOIMMOCTBIO UCCIIEIOBaTh MHOXKECTBO SI3BIKOB M UX YCTpoIicTBO. ITocieaHee oka-
3bIBAETCS BO3MOXHBIM UMeHHO B KoH1Ie X VIII — Havane XIX cToneTuii, moaromy ro-
BOPUTH 00 «MICTOPUHU PYCCKOTO SI3BIKO3HAHUS» B I peBHelt Pycu TepMUHOIOrMYECKN
HeBepHO. boyee TOUHO TOBOPHUTH 00 MCTOPUM (PHITOTIOTHUH, CIIOBECHBIX HAyK, NCKYCCTB
pedn, T.e. 00 ICTOPHH PeaIbHO CYIIIECTBOBABIINX HAYTHO-TIEIAarOTMIE€CKIX IIPEAMETOB,
a umu po XVIII Beka OblIM rpaMMaTUKa, pUTOpPUKA (BUTUICTBO), MUMUTUKA, JIOTUKA
(nmanexkTuka). B Halll coBpeMeHHBIN BeK MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI U MaCCOBO-
ro XapakTepa HayqYHOU ITPOAYKIIMY UMEETCS C TPYAOM UCYMCINMOE KOJIMIECTBO peue-
BBIX (KOMMYHUKATUBHBIX) HayK.

KaxkoB xe mpenmer ¢unonorun? ABTOpUTETHEIE MHEHUS clienyiomue. B cTtaTbe
C.C. ABepuHuieBa «Punonornsi», HarredaTaHHoit eme B BCD n mmeperneyaranHoii mo-
cMepTHO B cobpannu counHeHunit «Codust — Jloroc. CiaoBapb», GUIOIOTHUS OTIpee-
JISIETCSI KaK «COAPYKECTBO TYMaHUTAPHBIX AUCUUTUIMH, M3yYaroIIUX CYIIIHOCTb TyXOB-
HO KyJIBTYPBI UeJI0BEYeCTBA Yepe3 I3bIKOBBINM Y CTUIMCTUYECKIIM aHAIN3 TUChbMEHHBIX
TekcToB» (ABepunueB 2006: 452). O6paTM BHUMaHUE B JTaHHOM OIpeeIeHUU Ha
CJIeMyIONINE MTOJIOXKEHMSI, KOTOPhIE BeChbMa TOYHO ITOKA3bIBAIOT ITO3UIIMIO aBTOPa, CIIpa-
BEIJIMBO CYUTAIOIIETOCS OMHUM M3 BBIIAIOIIMXCS (DMIIOIOTOB-KJIACCUKOB: 1) 3MeCh He
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JaeTcsl onpeaeaeHue GUIOJIOTUN Kak CaMOCTOSITEIbHOM HayKe, HO OHA pacCMOTpeHa
KaK COBOKYITHOCTb TUCIMILINH; 2) (OHIOIOIUS COOTHOCHUTCS TOJIBKO C ITMCbMEHHBIMH
TeKCTaMU — Ha B3IJISI aBTOpa HACTOSIIIIEH CTaTbU, (DUJIOJIOTUS MMEET OTHOIIICHHE KO
BCEM BUIAaM CJIOBECHBIX IIPOM3BEICHMIA, [IO3TOMY «IyXOBHAsI KYJIBTYpa YeJI0BEUECTBA»,
BbIpaX€HHas B CJIOBE, JOJDKHA HAUMHATh paCCMaTPUBATHCS C YCTHOM peu, 3aTeM Mpo-
JTOJKAThCS IMMCbMEHHO PeUblo M IIeYaTHOM JIMTEPATYPOid, a 3aBepIIaThCs (HO MCTOPHS
YeJIOBEUECTBA ellle He 3aKOHYMIACh!) TEKCTaMM MacCOBO 1 3JIEKTPOHHO KOMMYHH -
Kauu, 3) puiIoIorus uMeeT OTHOIIIEHUE He TOJIbKO K JyXOBHOI, HO M K MaTepUAIbHOMN
KYJIBTYpe, IOCKOJIBKY CJI0OBECHOE TBOPYECTBO TECHO CBSI3aHO C TEXHOJIOIUEH CO3IaHusI
peuu, KOTopasl TAKXXe €CTh KYJIbTYPHOE COBEPIICHCTBOBAHUE — CP. HOBBIE 2JIEKTPOH-
HbI€ CPEICTBA PeUeBOM KOMMYHUKAIIMU, KOTOpble (POPMUPYIOT HOBbIE BUIBI KOMMY-
HUKAaIMK 1 CO3IAaI0T HOBBII TUIT YeJIOBEKA.

Crenanos 10.C. cripaBediMBO Ha3bIBaeT (PUIOJIOTHUEN «00IaCTh TYMAHUTAPHOTO
3HAHWS, UMEIOLIYI0 CBOMM HEITOCPEICTBEHHBIM O0BEKTOM IJIaBHOE BOILIOIICHUE Ye-
JIOBEYECKOTO ctoBa 1 qyxa — TeKeT» (CrermanoB 1997: 592). OmHAaKO BHOBB (DMIIOJIOTHS
XapaKTepU3yeTCs JIUIIb KaK «COBOKYITHOCTb HAyYHBIX IMCLUILUIMH U UX B3aUMOIEH -
CTBME — KaK OOIIUX: SI3bIKO3HaHUE (TJITaBHBIM 00pa30oM CTWJIMCTUKA), TUTEpaTypOBe-
IIeH1e, UICTOPHSI, CEMMOTHKA, KYJIBTYPOJIOT s, TAK M YACTHBIX, BCIIOMOTATEILHBIX: T1a-
Jieorpadusi, TEeKCTOJIOTHS, TUHTBUCTUYECKAs TEOPHS TEKCTa, TCOPHS IUCKYpCa, II03TH -
Ka, pUTOpUKA U Ap.». XOTS OIpeaesieH IJIaBHBI 00beKT QUIOJOTUN — TEKCT,
(pu010THSI BHOBB OOBSICHSICTCS KaK «COBOKYITHOCTD JUCLHUIUIMHY» , KY/Ia BXOIST CTPaH-
HBIM 00pa3oM U UCTOPHS, U CEMUOTHUKA, U KYJIBTYPOJIOTYSI — HayYHbIe TUCIIUTUIMHEI,
MpeaIMeThl KOTOPBIX XOTs M UMEIOT OTHOIIIEHUE K (PUIOTOTUH, HO TOCTAaTOYHO CaMo-
CTOSITEJIBHEL.

XapaktepHo, uto FO.C. Crenanos nepexoaut ot M.B. JIoMoHOCOBa cpa3sy K «oIpe-
JIEJITIONIEeMY TSI PYCCKOM (DMIIOJIOTHY AeKCUKo2paghuteckomy IIOAXOMy» CO CCHUIKOM Ha
pab6oTtsl S. Ipota «@unonorndeckue passicKaHusA» (1873), LUK uccaemoBaHUi
M. M. IlokpoBcKOro Ha MaTepuaJjie rpeueckKoro 1 JaTUHCKOro s3b1KoB (1891). Pycckas
IIIKOJIa CJIOBECHBIX HayK, CJIOBECHOCTH, CTaBIllasl aHAJIOTOM (bUJIOJIOTMU U paccMaTpu-
BaBIIIasl TCOPUIO SI3BIKa, TEOPUIO PEYM U TEOPUIO U3SIITHOTO CJIOTA B €IMHOM CUCTEME
(cornacno U.M. JaBbinoBy) B nepBoii nmojioBrHe XIX Beka, okazanach 000MACHHOM
VI ONYIIEHHOM.

Korma FO.C. CremmaHoB rmieT 00 OCHOBHBIX HaIIPaBJICHUSIX B COBpeMeHHOM (hHII0-
JIOTUU, TIPpEACTaBAEHHBIMM OKa3bIBAIOTCS TOJBKO YaCTHbIEC (DMIIOJIOTUH: a) «TPaIUII-
OHHOE TOJIKOBaHUE XyI0XXEeCTBEHHBIX TEKCTOB» (Ha OrpaHUYeHYe IpeaMeTa (OUIOI0TUMN
XyIOXeCTBeHHBIMU TeKcTaMu yKasan KO.B. PoxnecTBeHCKMIT Ha TIepBBIX CTpaHUIIAX
«Oomeit pumoaornn»: «PUIOIOTH 3aHSUINCh NCKIIOUUTEIHHO MO3TUIECKUMU HOop-
Mamu peun» (PoxnectBenckuit 1996: 19)); 6) cemuoTudeckuii moaxoxn (ot A. bemoro
1o TapTyckoit KokI, TIpeacTaBieHHol pabotamu FO.M. JlormaHa); B) TMHTBUCTUKA
tekcTa (C.U. Tna-gun, TM. Hukonaesa u ip.); T) KOHLENTYaIbHBII aHAJI3 TEPMUHOB
nyxoBHoi KynsTypsl (H. . Toncroit, FO.C. Crennanos, B.H. Tormopos, H.JI. ApyTioHoBa —
rpynia «Jlormueckuii aHam3 sI3bIKa» ); 1) TePMEHEBTHKA C MCTOPUKO-PUI0CODCKIM
ykioHOM (A.®D. Jloces, C.C. ABepuHIIeB); ¢) connoctaBuTesbHas ctumctuka (M. P. Tanb-
nepuH, A.JI. IIBeiiliep); ) opUurMHaabHOE HalpaBieHKWE, OCHOBAHHOE HA MOHATUM
«SI3BIKOBAs TMYHOCTE», TIpeacTaBiaeHHoe padbotamu KO.H. Kapaynosa (Cremraros 1997:
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595). U3 nepeuyrcieHHbIX HampaBieHU, moxanyit, tuib I.O. BuHoKyp, C 01HOI cTO-
poHbI, 1 mKojia A.®@. JloceBa, ¢ Apyroii, 00CYKIal0T HEITOCPEACTBEHHO TEPMUH (PUII0-
JIOTHS.

XapakTtepeH BoiBoa FO.C. CrenanoBa: «CoBpeMeHHas (pUI0JOTHUSI CTPEMUTCS K
“MapTUKYISIPU3MY”~ , OCHOBAHHOMY Ha TTPUHITUIIE “KaXK/bIiA SI3bIK — KaK HUKAKOU Ipy-
roii”; T.0., B OTJIMYME OT SI3BIKO3HAHMSI, HET “YHUBepCcaJIbHOM, mim obmeii, .”, Ho
ecTb enMHCTBO pa3HbIX P.» (CtenaHoB 1997: 595). TakuM 006pa3oM, B 3aKTIOYSHUUN
CTaTh¥ O (OWIOJIOTUM YICHBIM IIPUXOIUT K BBIBOAY O TOM, UTO U IpeaMeTa-TO OOIIeit
¢uroaornu, COOCTBEHHO rOBOPSI, HUKAKOTO HET.

AHanmm3upyst HAIIMOHAIbHBIN B3IJISIA Ha IIpeaMeT (DUI0IOTUH, HEBO3MOXHO He 00-
paTtuThCs K cyxkneHmnsM akagemuka JI.C. JImxaueBa, BeICKa3aHHBIM B cTaThe «O0 1C-
KyccTBe cioBa u ¢unonorun» (Jluxauen 1989: 204—207), roe OH MUILIET O TOM, UYTO B
HacCTOsIIIIee BpeMsI KOJIMYECTBO HAyK BO3pAaCcTaeT He TOJILKO 3a CUET IOSIBJICHMSI HOBBIX
Wi ux guddepeHInalu, HO U 32 CYET BOSHUKHOBEHHUS CBSI3YIOIINX TUCIIUILIMH.
«Ponb ¢punonorn UMEHHO CBI3yIOIIasi, a IOTOMY M 0COOeHHO BaxkHas. OHa CBSI3bI-
BaeT UCTOPUUYECKOE NCTOYHUKOBEIECHME C I3bIKO3HAHWEM U JIuTeparypoBeaecHrueM. OHa
MpUAAeT IMMUPOKUI aCTIeKT U3YYSHUIO UCTOPUHU TeKcTa. OHa COeNUHSIET JUTepaTypo-
BeJIeHUE U I3bIKO3HAHUE B 00JIaCTU U3YUYECHUSI CTWIIS IIPOU3BEISHUST — HauboJ1ee CI0X-
HoOi1 obnactu auTepatypoBeneHus» (Jluxaues 1989: 204). Paccyxnenue J.C. JIuxaue-
Ba O CBA3YIOIIEH PO (PUIIOJIOTHH, TEM HEe MEHee, He TIpeaIioaaraeT TOUHOTO OIpee-
JICHUSI caMoi1 HayKu. Bo3aM0OXHO, B TAKOM OCTOPOXHOM OITMCAHUM €CTh PAllMOHATIBLHOE
3epHO, 00 BCSIKOE OIpee/ieH e OTPAaHNICHO — HE B 9TOM JIM CEKpeT JaJIbHEHIIeTro
IIPOCTPaHHOTO U BIOXHOBeHHOIO paccyxaeHus I.C. Jluxauesa, rae mpupoaa Guiio-
JIOTUH OTKPBIBAETCS BO BCEU ee IIUpoTe?

Bynyuu «BEIcIIeit popMOIi TyMAaHUTAPHOTO 3HAHUS, COEIMHUTEILHOM ISl BCEX TY-
MaHWTapHBIX HayK» (BHOBB UEs CBSI3N), PUIIOIOrHS HeoOXoaumMa, HallpuMep, UCTO-
pHKaM IS IIPpaBUJIBHOTO UCTOJIKOBaHMS TeKcTa. Ho 1 «JIMHrBUCTMYECKOE IOHUMaHe
TeKCTa» HeAOCTATOYHO: «...lIOHMMAaHNE TEKCTa €CTh TOHUMaHME BCEil CTOSIILEH 3a TEK-
CTOM XM3HU cBoeit artoxu» (JInxaueB 1989: 206). dunosorus onpeaeseTcs Kak «CBs3b
Bcex cBs3eil. OHa HyXKHa TeKCToJIoraM, MCTOUHUKOBEAaM, MICTOPUKaM JINTepaTyphbl U
HCTOPMKAM HayKu, OHa Hy>XXHa MCTOpUKaM MCKYCCTBa, 10O B OCHOBE KaxKI0ro U3 Uc-
KYCCTB, B CAMBIX €T0 “TJIYOMHHBIX TJIyOMHAX” JIexXaT CJIOBO U CBS3b cJIoB. OHA HY:XKHA
BCEM, KTO TIOJIb3YETCS SI3bIKOM, CJIOBOM; CJIOBO CBSI3aHO C JII00BIMU (hOpMaMU ObITUS,
¢ 1100BIM ITO3HAHMEM OBITHSI: CJIOBO, a ellle TOUYHee, coueTaHus cioB. OTciona sSCHO,
YTO (DMJIOJIOTHSI JIEXKUT HE TOJIBKO B OCHOBE HayKM, HO M BCEi1 YeJIOBEUYECKOU KYIBTYPHI.
3HaHMEe W TBOPYESCTBO OPOPMIISTIOTCS Uepe3 CI0BO, 1 Uepe3 IIPEoaoIeHIE KOCHOCTH
cJI0Ba poxaaeTcs Kynbrypa» (Jluxaues 1989: 206).

Koneuno, B paccyxxaenuu J1.C. JIuxaueBa ImpociaeXuBaeTcs Kilaccuueckast puio-
coCKO-peMTro3Hast MBICIL 00 M3HaYaabHOCTH ClI0Ba, MPOHU3BIBAIOILIETO BCE BJIe-
MeHThI ObITHSI. Ho 3TO cKopee To 6oxkecTBeHHOE CJIOBO, KOTOPOE UMEETCS BO BCEM
«BUIVMOM Y HEBUIMMOM», 3HAKOBO BhIpaXkast 003KeCTBEHHYIO ITPUPOJTY BCETO CYIIETO.
B xakux «rTyOMHHBIX TTTyOMHAX» MOKET OBITh BEIPaXKeHa CYIITHOCTh TAKMX HECIOBECHBIX
HMCKYCCTB KaK XMBOIIHUCH, TaHell WJIK My3bika? [Ipupomna BCIKOTO SIBIEHUS MOXET ObITh
00BsICHEHA TOJILKO CPEACTBAMMU sI3bIKa, WM «CJIOBa». Beskoe MCKYCCTBO 3HAKOBO U
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JINITb TIOTOMY «CJIOBECHO», YTO MOXHO TOJIbKO C TOMOIUIBIO SI3bIKa OMUCATh TO, YTO
BBIPAXCHO 3BYKaMM MY3BIKH, KICThIO XyHOXKHUKA, TBUKEHIUEM TaHIIOPA.

HecoMmHueHHa cBsI3b (MIIOJIOTHH C KYJIBTYPOIl — 3TOI MBIC/IBIO 3aKAHYMBAETCSI CTa-
b4 J1.C. JInxaueBa, cBoeoOpa3Hblii TMMH-TTOXBaja puonoruu. «Dusoorus — Hayka
[JIyOOKO JTMYHAs U ITy00KO HallMOHAIbHAs, Hy>KHasl TS OTIEbHON TMYHOCTU U HYX-
Hasl IJIS pa3BUTHS HaIIMOHAIBHBIX KYJIETYp» (JInxaues 1989: 207).

B ¢Bs131 ¢ 0cBOeHMEM LIEHHOCTEM COBPEMEHHOTO NH(GOPMALIMOHHO-KYIETYPHOTO
MMPOCTPAHCTBA HAXOIUTCS M 0OpallleHUE K «MHBIM KYJIBTypaM». 3aKJIIOYUTETbHbBIN aK-
KOPJ, CTaThU CTOJIb XK€ ITO3TUYECH M BO3BHIIICH, CKOJIb U HeompeAeneHeH: «Duiomorus
OIpaBAbIBacT cBOe HazBaHMe (“puiiojiorust” — M000Bb K CJIOBY), TaK KaK B OCHOBE
CBOEI omnurpaeTcs Ha JII0OOBb K CJIOBECHOI KYJIBTYPE BCEX SI3bIKOB, Ha ITOJIHYIO TePIK-
MOCTb, YBaXK€HME U MHTEPEC KO BCEM CJIOBECHBIM KyabTypam» (JIuxauen 1989: 204).
BosHukaeT Bompoc: 4To Takoe CJIOBeCHast KyabTypa?

ITpu Bceli myoMHE 1 CTUIUCTIYECKOM n3siiecTBe muchma 1. C. JIuxaueBa o puiio-
JIOTUU MPUXOIUTCS CKa3aTh, YTO TOYHOTO OMpeneeHUs (DUI0JIOTUM B HEM He comep-
JKUTCS, 4YTO, BOBMOXKHO, U HE BXOJWJIO B 3a/1a4y aBTOPa, IIOCKOJIbKY OH IMpeIBapuj CBOI
aHaJu3 PacCyXkIeHHEM O TOM, UTO «OTBET Ha BOIIPOC, YTO TaKOe (DUIOJIOTHSI, MOXKET
OBITh JaH TOJIEKO ITyTEM KPOITOTIIMBOTO UCTOPUIECKOTO MCCIICAOBAHMSI 3TOTO IOHSITHS,
HauyuHag ¢ a1oxu PeHeccaHca, 1o KpaiiHeit Mepe, Korjaa (puJIoJorus 3aHsijia OueHb
CYIIECTBEHHOE MECTO B KYJIETYPEe TYMaHHUCTOB (BOZHMKIIA OHA 3HAYMTEIbHO PaHbIIIE)»
(JIuxaues 1989: 2006).

Bnpouewm, B uctopuu Hayku Obljla KHUTA, KOTOPYIO C/1a00 aHAIM3UPYIOT COBPEMEH -
HbIE UCCJIEIOBATENIM, IBITAIOIIMECS YTOUHUTD CYITHOCTD (DMJIOJIOTMY KaK HayKy 1 UC-
KyccTBa. OTo yHAaMeHTalbHOE HccenoBaHue, BeinojaHeHHoe I.O. BuHokypoM B
Kypce «BBeneHue B uzyyeHue GUIoJorndyecKux Hayk», IpouYMTaHHOM UM B 1943—1944
" 1945—1946 yue6HbIX rogax B MI'Y um. M.B. Jlomonocosa u MIIT'Y um. B.I1. I1o-
temknHa (Buroxkyp 2000). OH Kak pa3 cTaBWII 3aa9y ITPOCISINTEL UCTOPUIO (PUITOIO0-
T'MU, COIIOCTaBUTD (PUIIOJIOTHIO C SI3bIKO3HAHMEM U IPYTMMU HayKaMU, ¥ HAJI0 cKa3aTh,
YTO €ro MOHOTpadus HaChIIIIeHa TAKUM «KPOITOTIMBBIM UCTOPUYECKUM UCCIIETOBAHM -
eM», 00 OTCYTCTBUM KOTOPOTO B COBpeMEeHHBIX padoTax rno3aHee nucan J1.C. JInxaues.
Ha cerogHs1HMIT 1eHb 3TO OCHOBHASI KHNTA, TIe MOCIeI0BaTeIbHO U3JI0KEHO MCTO-
pHuIecKoe ucciaenoBaHe (pMIoI0oTiY Kak SIBIeHNS HayKy 1 UCKyccTBa. OMHAKO BBIBO/I
I O. Bunokypa pa3o4apoBBIBaET: «...(pUJIOJIOTHS HE €CTh M HUKOTIa He Obljla HAyKoil B
COOCTBEHHOM CMBICJIE 3TOTO CJI0Ba, XOTS B €€ 3aJa4i M BXOAUT IPUMEHEeHNE HayYHbIX
JaHHbIX» (Bunokyp 2000: 72). I1pu Bceit mmpoTe NpyUBACYSHHOTO MaTepurasia 3TO UC-
cliemoBaHMe OoJiee paccMaTpuBaeT GUTypy (puitojiora Kak «4ejoBeKa YUTaIOIIETO»,
MMPaBUJIBHO ITOHMMAIOIIETO M OOBSICHSIIONIETO TEKCT, 1 MEHEe KacaeTcsl YeJIoBeKa Kak
TBOpIIA CJIOBECHOM KYJIBTYPHI, OCYILIECTBIISIIONIETO CO3IaH1e, BOCIIPOU3BEICHUE, Xpa-
HEHME U IIepeaady IMOCIeayIOIIMM IOKOJICHUSIM JIyYIINX IIPOU3BEISHUI CIOBECHOCTH.

Hackomapko n3BecTHO, COBpeMeHHas 3amagHasl HayKa B CYIIHOCTH paccMaTpuBaeT
(hr10710THMI0 KaK UCTOPUYECKYIO TUCLIUIUIMHY, aHATU3UPYIOLIYIO UCTOPUIO U KOMMEH-
THpOBaHUE TeKcTa. [103ToMy Bce BHUMaHME OTAAHO JJMHTBUCTHUKE, MEXKKYIBETYPHOI
KOMMYHUKAILIMKA, KOMMYHUKOJIOTMY U HOBBIM KOMMYHUKATUBHEIM TUCIUILIMHAM.
Mexmy TeM, IMEHHO B PYCCKOIM HayKe BTOPOI1 ITOJIOBUHBI XX BeKa ITOSIBUIOCH BeChbMa
IepCHeKTUBHOE TOHNMaHUE 0011l (PMIIOIOrMY KaK CAaMOCTOSITEIbHOI HayKH O TEKCTE
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U €ro CBSI3M C KYJIBTYPHOUI MCTOpUEli yesoBeuecTBa. OCHOBATE b 3TOTO HAyYHOTO Ha-
npasieHus FO.B. PoxnecTBeHCKMI paccMaTpUBaII TEKCT C TEXHOJIOTMIECKOM CTOPOHEI
€r0 CO3/IaHMsI B CBSI3U CO CMbBICJIOBOI CTOPOHOI COMEPKaHUsI TEKCTA 1 €T0 MOCIeNYI0-
1Iel XXU3HbBIO B KyJbType. Puiionornyeckoe TBOPYECTBO COSAMHEHO C aHATM30M TEKCTa,
MPUHLIMIIAMHU €T0 TTOPOKACHUS, BOCIIPUSITHUS, OBITOBAHUS B KYJIBTYpE.

Kynsrypa paccmatpusaercst FO.B. PoxxnecTBeHCKMM Kak «(popMa KOMMYHUKAIIUH,
MPUHATAs B JAHHOM OOIIeCTBE WK 001ecTBeHHOM rpynie» (PoxnecrBeHckuii 1999:
3). ®opma KOMMYHUKALIMK, XapaKTepHasl IJI1 JAaHHOIO COCTOSTHUS O0IIeCTBa, U OT-
paxkalolas orpeIeJeHHBIN 3TaIl pa3BUTUSI TEXHUYECKOTO IIPOIpecca B CO3AAHUM TEK-
CTOB, AUKTYET Pa3BUTHUE BCEX OCTAJILHBIX (POPM KYJIBTYphl. MeTom010rus, IIPeIIoXeH-
Has 10.B. PoxnecTBeHCKIM, TTO3BOJISIET pACCMOTPETh KYJIBTYPHYIO UCTOPUIO YETIOBE-
YecTBa KaK oTpaxkeHue (popM CIIOBECHOCTH, a UMEHHO OIIpeIe/IeHHBIX (DaKTyp peduH,
CIIOCO0OB CO3MaHMs, IIepeIadn, XpaHeH!s M BOCIIPOMU3BEICHUS TEKCTa. DTU KYJIBTYp-
HO 3HAaYMMBIE TEKCTHI OTPaXKaloT BCE «COBOKYITHOCTH NOCTVIKEHMI JTfoneit» (BTopoe
oIpeeseHIe KyIbTYpHl), IPOSIBJICHHBIE B Pa3BUTHM OOIIECTBEHHOM MOpaJii, 9KOHO-
MHYECKOM IIporpecce, pa3HbIX BUAAX CEMUOTUUYECKOM AeITeTbHOCTU (HaIIpuMep, B
Pa3BUTHUM BUIOB UCKYCCTBA), T.€. SIBJISIIOTCS OTpaxkeHUeM (POpM KOMMYHUKAIIUA, B
KOTOPBIX CYIIECTBYET 00IIeCcTBO. MaTepus 1 AyX IIpU 3TOM TAMHCTBEHHBIM 00pa3oM
MeperieTeHbI: Ha IyXe «[I0YMeT MaTepus» (TEXHOJIOTHS Peur), HO pealbHOE BOILIOIIE-
HHE MaTePUU B OIIPEICICHHOM TEKCTE TUKTYETCSI AYXOM U UACOJIOTUEH, CTUIEM XU3HU
0011ecTBa B 1IeJI0M, (GDHII0CO(GCKO-UACOIOTMYECKUMU YCTPEMIICHUSIMU CO3/1aTeIe TeK-
cToB. PUIIOIOTUSI, TAKUM 00pa30M, CTAHOBUTCSI OCHOBaHUEM OOIIESCTBEHHBIX 1 9KO-
HOMMYECKUX ABVKCHUI, BITOJIHE OTpaxkask OCHOBOIIOJIATAIOIINI Te31C eBpOIeiicKOi
IIyXOBHOM KyJETYpHI 0 CIIOBe KaK MHCTPYMEHTE TBOPEHUS MUPA U OKpYKaloIeit neii-
CTBUTEIBLHOCTH.

ITomBodst UTOrM PacCMOTPEHUIO B3TJISIAOB BEAYIINX PYCCKUX YICHBIX Ha IIPEAMET
duosornm, ciiemyeT HacTauBaTh HAa TOM, YTO (DUJIOJIOTHS KaK HayKa MMeeT BITOJTHE
oIpeneeHHBINI ITPEIMET, HO ONpeAe/ICHUE er0 CTAIKMBAETCS ¢ OOJbIIMMU TPYAHOCTSI-
MM BCJIEJCTBYE e1Ba IoAdalolIelicss 0003peHUI0 UCTOPUHU (DUIOJIOTMH U pa3HOOOpa3us
B3LJISIIOB Ha Hee. TeM He MeHee, MOXHO ¢ YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKAATh, YTO MPEeIMET
(uonornu cyuecTByeT, U 3aa4a UccaeaoBaTe/Ieil COCTOUT B TOM O0OOILIEHUM 3TUX
B3IJISI0OB Y BBIIBMKECHUY HOBBIX MICH B CBSI3U C Pa3BUTHUEM HOBOI MH(POPMAIIIOHHO-
peYeBOI HUBUIN3ALIAN.

BoAbIIMHCTBO YYEHBIX [TOJIATAIOT, YTO UCXOAHBIM 00BEKTOM HCCIeIOBAHUS IJIS
durosnora saBisiercs TeKCT. CaM TEKCT eCTh He UTO MHOE, KaK CTAPUHHOE 1 KJIacChJe-
CKOE CJIOBO, €CJI ITIOHUMATh MOCJIeTHee He KaK eAMHUILY SI3bIKa, a KaK «pealn30BaH-
HBIi» TEKCT, MHCTPYMEHT OOIICHMS, OPYIKE MBICIIM 1 B3aMMOIEICTBHSI, COBOKYITHOCTD
OCMBICJIEHHBIX 3HaKOB, MepeaaBaeMbIX OT OJHOTO JuIa K apyroMy. CeromHss MHOTHE
KJIacCUYeCKMe TePMUHBI IPUHUMAIOT HOBBIM OOJIMK, YTO OOBIKHOBEHHO CJIy4YaeTcs,
KOT/1a YeJIOBEYEeCTBO HAYMHAET XKUTh B HOBBIX BUIAX PEYEBOT0 B3auMoeiicTBus. IMeH-
HO B 3TOM BWAUTCS aBTOPY MPpUYMHA CO3AaHUS HOBOTO TEPMMUHA AUCKYPC, KOTOPOMY
MPUIHUCHIBAIOTCSI HOBBIE CBOMCTBA M CMBICIIBI ITO CPABHEHUIO C «YCTAPEBIINM» TEKCTOM,
OIHAKO OYEBUIHO, YTO 3TO €CTh Pa3BUTHUE IMPEXKHUX CMBICIOB KYJIbTYPhl B HOBOI MH-
(opMaLIlMOHHO-pEYEBOI CUTYALINN.

ACTUAL PROBLEMS OF THE RUSSIAN LANGUAGE AND METHODS OF ITS TEACHING 37



AnnymikuH B.W. Becmuux PYJ[H. Cepus: Pycckuil u unocmpaHHble A3biKU U Memoouxa ux npenooaganusl.
2018.T. 16. Ne 1. C. 27—49

ABTOD ToJIaraeT, 4YTo B OMpeaeaeHUsIX (GUI0JIOTUN KaK HAyKU ClIeAyeT yYeCTh clie-
IYIOIIEe KOMIIOHESHTHI:

1) ¢unoaoruss — ydeHue 0 NPaBUIAX U 3AKOHOMEPHOCTSAX CO3AAHMA, MepeIadn, Xpa-
HEHHsA, BOCTIpou3BeaeHNsA 1 (YHKIIMOHUPOBAHMS CJIOBECHBIX Npon3BeneHnii. CoBpeMeHHast
(utonorus foJKHa OBITh aApecoBaHa KO BCEM CYIIECTBYIOLIMM pOaM M BUIIaM CJIO-
BECHOCTU Pa3BUTOr0 MHGOPMALMOHHOTO OOIIECTBA — OT CEMEMHO-OBITOBOI PeuH 10
peuy Ha 3JIEKTPOHHBIX HOCUTEISX (MaccoBast MHGopMayst, nHGopMaTrika, MHTEpHET,
MOOMJIbHAY CBSI3b U AP.);

2) ¢unonorua — HayKa o KyJI5TYPHOM IIporpecce 4eJioBe4ecTBa, BbIPazKeHHOM B CIIO-
c00ax, NPUHIMIAX W NPABIWJIAX CO3JaHHSA TEKCTOB (PeYd, CJIOBECHBIX MPOU3BEIECHUIA).
dutonorndeckoe 3HaHue MoKa3bIBaeT, KaK TEXHOJOTMYECKOE pa3BUTHE (DAKTYPhI peuur
BJIMSIET HA CMBICJI PEUM, TTO3BOJISISI pa3BUBATHLCSI BCEM (popMaM 00111eCTBEHHOM KYJIBTY-
PBl, pa3IMYHBIM BUAaM ceMuosuca. CloXXHOCTb COBpEeMEHHOI 0011eCTBEHHO-peUeBOM
CHUTYalLlMA COCTOUT B TOM, UTO YEJIOBEUCCTBO BIIEPBBIC CTOJKHYJIOCH C TAKMMHU CJIOX-
HBIMU (pOpMaMu CIIOBECHOCTH, KaK MaccoBasi MHMOpMaLINs, Ybe IIOSIBJICHNE POXIACT
COBEPIIIEHHO HOBBII 00JIMK YeJIoBeKa, KapAWHAIbLHO MEHSIET CTUJIb XKU3HU, DOPMUpY-
€MBbIIl CTUJIEM peyHu;

3) dunosiorud — Hayka o KiaccupuKanuu BceX CJI0BECHbIX MPOU3BeIeH i JaHHOM HA-
MHOHAIbHO-peueBoii KyJasTypbl. [IpenMer puaosornm — TeKCThl BCEX CYIIECTBYIOIINX
POIOB 1 BUAOB CJIOBECHOCTHU. BBIIIO OBI HEIOCTATOYHO IIPEACTABIISITE €€ 3a1a4K TOJIBKO
B chepe U3yYeHUs CTIIISL IIPEUMYIIECTBEHHO XYI0XEeCTBEHHOI'O TEKCTa.

IMpenmer ¢punonorun, cormacHo F0.B. PoxnmecTBeHCKOMY, — «CIIOBECHOCTbD, WU
SI3BIKOBBIE TEKCTHI. 3agadeil (praIogIoruu SIBJISIETCs, TIpekae BCEro, OTACICHUE ITIPOU3-
BeJEHUIi CIOBECHOCTHU, MMEIOIIUX KY4bMypHoe 3HaUeHUe, OT TaKUX, KOTOPBIE ero He
umeloT. JIist perieHus 3Toi 3a1aum HeoOXoMMO cHavyaia 0003peTh BECh MaCCUB MPO-
U3BEACHUN CIIOBECHOCTH. DTO MOXKHO CAEIATh TOJIBKO IIyTeM KIacCU(UKAIUN 3THX
npousseneHnit» (Poxnecrenckuii 1990: 113);

4) oTHOILIEHUS (DUTOJIOTUM U SI3bIKOZHAHUS HE SIBJISIIOTCSI OTHOLLIEHUSIMU LIEJI0TO U
yacTu. «/1JIs1 MpaBWJILHOTO IIPOYTEHUS TEKCTOB (QUJI0JI0THS BbleIAeT AI3bIKO3HAHNE 1
Hayku o peun» (PoxnectBeHckuid 1990: 113). Ecnu nmpeameT Guaonorum — TeKCT, TO
MpeaMeT SI3bIKO3HAHMST — CUCTEMA SI3bIKa M 00bsICHEHUE (PAKTOB sI3bIKA HA Pa3HBIX €TO
YPOBHSIX ((hOHETHMUECKOM, JICKCUTISCKOM, CJI0BOOOPa30BaTEeILHOM, MOP(hOJIOTHTIECKOM,
CHHTaKCHUIeCKOM). DIIIOIOTMS HE «IINpPe» I3BIKO3HAHMS, 4 IMEET CBOI COOCTBEHHBII
MpeaMeT U3y4eHusl, COCTOSIIMI B 0OpallieHUH K chepe GYHKIIMOHMPOBAHMS CI0BEC-
HBIX IPOM3BEAeHUI (TEKCTOB) B KYJIBTYpE, K TIpaBUjaM MX CO3IaHMs, IIepeaadu, Boc-
MIPOM3BENCHUS I XPAaHEHUSI B KYJIBTYPE;

5) TOCKOJIbKY «B MIPOU3BEEHMSIX CIOBA BhIPAXKaeTCsl BECh COCTaB KYJILTYPhI 00111e-
CTBa, TeopeTHYecKas 3a1a4a (GuIoJ0ruM — NOCTPOEeHHE HAYYHOIl KapTHHBI KYJIbTYpbI,
B3ATOI CKBO3b IPU3MY CJIOBA» (BBIICICHO aBT. — B.A.). Ecin peds CIIy>KUT «<MHCTPpYMEH-
TOM OOLIECTBEHHOI OpraHu3alui», TO GUI0J0TMIeCKOE 3HAHUE CTAHOBUTCS «OCHOBOM
KOMIIETEHTHOTO YIIpaBjieHus1 oo1iecTBoM» (Bosiko 2006: 7).

Hcroprmyeckn ONTUMUCTUYIHBIN XapaKTep COBPEMEHHOI 00IIIeCTBEHHO-I3bIKOBOM
CHUTYaIIH COCTOUT B BO3MOXKHOCTSIX IIPHJIOKCHMS SI3BIKA B PEUEBOI IECTBUTEIBHOCTH.
OCHOBO TaKOTO IMPWIOXEHUSI MOXET OBITh TOJIBKO KPUTEPU KYJIBTYPHI KaK TBOpYE-
CKOTO COXpaHEHUS HAallMOHAJIBHON KYJBTYPHOU TpaaUllNy, OIIOPHI HA IIpeleAeHThI
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JIeSITETIbHOCTU, TTOHSITUSI TPaBUIBHOCTU U HOPMbI, BO3MOXKHOCTU PUTOPUYECKU ID-
(eKTUBHOTO M300PETECHMS ¥ BOILIOIICHMS MBICIIH B SI3BIKOBBIX (CIIOBECHBIX) TEKCTaX.

HMMeHHO B KOHTEKCTe (DMIIOJIOTMHU CJIEAYeT TOBOPUTH O PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPHBIH,
I10 BCeOOILIeMY COTIJIacHIO, 10JKeH 00beIUHSTH OOIIIECTBO 1 BIOXHOBJISITh Ha CITy>KEHUE
HUCTUHE, TOOPY, MOIIMHHOMN KpacoTe U Ha COBEPILIEHCTBOBAHUE XXM3HU — BCE 3TO MO-
>KeT OBITb BBIPaXKeHO B peajibHbIX TEKCTaX, WX, KaK TOBOPUJIU TPAAULIMOHHO, B CJIOBE.
Pycckuii 1361k 00beAMHSIET HAC HE Yepe3 SI3bIKOBYIO CUCTEMY, a Yepe3 0CMbICJIEHHbIE
SI3bIKOBbBIE TeKCTbl. THaue roBopsi, HaC 00beANHSET (PUIIONOTUS KAaK YYeHHe O KyJabType,
NposiBJeHHO# B TeKcTax. KynibTrypa Xe HeceT B ce6e HpaBCTBEHHOE Havaslo, uaeu 1oopa,
HWCTUHBI, KpacOThl. 3HAKOM KYJIBTYPhI SIBJIIeTCS Ta (hopMa KOMMYHHKAIIMH, B KOTOPOi1
mmposiBiaeHa KyJabrypa. CJI0XHOCTh COBPEMEHHOI CUTyallud COCTOUT B TOM, UTO MBI
>KMBEM B HOBOM UH(MOPMALIMOHHOM OOILECTBE C MPUHLIMIHUATLHO HOBBIMU (hOpMaMU
Y BUJIaMM KOMMYHUKALIMKM, KOTOPBIX YEJIOBEYECTBO He 3HAJI0 paHee. Haina 3agaya —
OCBOUTb 3TU HOBBIE€ (DOPMBI PEUYHU C OIMOPOIl Ha TBOpUECKOE MPUMEHEHME (DUI0IO0THU-
YeCKOIro 3HAHMUSI.

2. Caosecrocmo.

CaMoCTOSTEeTbHO N300peTeHHOE CJIOBO B PYCCKOM HAyYHOI TEPMUHOJIOTMUA — CJI0-
BECHOCTD. /10 CHX TTOp OHO C TPY/IOM MEPEBOIUTCS HA MHOCTPAHHbIE SI3bIKK, MO0 pyccKast
CJIOBECHOCTB 3TO HU aHIVIMICKOE literature, ITOCKOJIBKY CJIOBECHOCTb LM PE JIUTEPaTy-
pBI, HU (ppaHITy3cKoe belles letters (eme 6oee y3Kkoe MOHMMaHME TOJTBKO KaK U3SIITHOM
JIMTepartyphl), H1 HeMellkoe Schrifttum. Takum o6pa3oMm, B TiepeBoaax, MpeaiaraeMbIX
COBpPEMEHHBIMU clioBapsiMU MHTepHEeTa, pycCKue TEpMUHBI (DUIOJIOIHS, CIOBECHOCTb,
JIMTepaTypa Kak Obl CMEIIMBAIOTCS TSI MHOCTPAHHOTO CO3HAHUS 1 HE UMEIOT ITPUH-
LU AIBLHOTO pas3nnuus. OTHaKO IS pyCCKOr0 HAyYHOTO CO3HAHUS 3TO pa3Indne
MIPUHIIATTAAIBHO.

Kaxk 6b110 cKa3zaHO paHee, CIIOBO C108eCHOCMb BIIEPBBIC 3aCBUACTEIbCTBOBAHO B
«CnoBape Akanemuu Poccuiickoii» 1789—1794 romax, rae oHo o3HavaeT 1) «3HaHue,
Kacaroleecs 10 CJIOBECHBIX HayK» U 2) «CIMOCOOHOCTh TOBOPUTH, BhIpaxaTb» (T. V,
c. 536). JI100OIBITHO, YTO 3[€Ch 3TO €llie HE HayKa, OJHAKO MMEeHHO onpeaeneHus Cio-
BapsI CO3IaJIU MPEAIIOCHIIKA TSI POKICHUS W YTBEPXKICHUS C108€CHOCIU KaK OJHOTO
13 BEAYIINX TEPMUHOB PYCCKO# (DMIOIOTMICCKOM HAyKH.

TepMMH CIIOBECHOCTb, MOXHO CKa3aTh, «<BOPBAJICSI» B PYCCKYIO HAyKy B CaAMbI€E TIep-
BBIE TOABI HapCcTBOBaHUS AjekcaHapa biarocioBeHHoro, Korjga 66010 co3gano Bosb-
Hoe 0011IecTBa JIoOuTeNIel CIOBECHOCTU, HayK U xyaoxecTs 15 utonsg 1801 roma. Han
BBEJCHNEM U pacIIpoCTpaHeHHEM 3TOTO CJIoBa, Oe3yciioBHO, ToTpyamicst H.M. Ka-
pam3uH, ¢ 1798 rona nsgaBaBiuii XypHan «ITaHTeOH HHOCTPAaHHON CTOBECHOCTU» U
IIPOM3HECIINI ITOXBaJIbHYIO Pe4b O CJIoBeCHOCTH B Poccuiickoit akagemuu B 1817 romy.
C 1806 o 1813 roapl €:KeroJHO BBIXOAST YUeOHUKH CJIOBECHOCTH, TTOSBIISIIOTCS IEPU -
ognueckure n3ganus «XKypHai poccuiickoii ciiosecnoct» H. bpycunosa (1805), «JTio-
outenb caosecHocT» H. Ocrononosa (1806).

B nepBoit nonoBuHe XIX Beka CI0BO c.21086ecHOCHb CTAIO OCHOBHBIM TEPMUHOM,
aKKyMYJIMPYIOIINM Bce (pUToIoTHIeCKe HayKi; BO BTOPOi1 MOJIOBMHE BeKa 0popMu-
JIOCh B «T€OPHIO Y UCTOPHIO CIIOBECHOCTH», OJHAKO YK€ K KOHILY BEKa OObSIBJIEHO TEP-
MHWHOM «O0MXOTHBIM», cornacHo CnoBapio bpokraysa n Ddpona. [Tocie peBomonum
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1917 rona caoeecrocms BhIBeAeHA U3 COCTaBa MpenogaBaHUsl, HO CETOHSI, KAK BUIUM,
3TOT TePMUH BHOBb Bocco3aaeTcs (Cp. XOTs Obl coznaHue OO0IecTBa pyCCKOM CI0BeC-
HocTy B ripoirioM 2016 roay), oAHAKO YTBEPAUTD €ro HaydHOe CoIepKaHue YIaeTcs ¢
TpynoM. MicTopust cjioBa CJIOBECHOCTh OITMCAaHA B COOTBETCTBYIOIIEH cTaThe (AHHYIIKIH
2013: 16—27). OHa 4ype3BbIYaiiHO XapaKTepHa IJIs PyCCKOro HaydHOIro MEHTAIUTETA.

'YTO4HNM COBpPEMEHHBIE OTIPEeIICHUS CJIOBECHOCTH CO CCHUIKOM Ha (PyHIaMEHTAaIb-
HbI yaeOHUK A. M. TopIikoBa, rie c10BeCHOCTH JAI0TCs, 10 KpaifHei Mepe, TpU oTipe-
JieJCHUS.

«C10BeCHOCTD TIPEXIIEe BCETO MOXHO OIPEIEIUTh KaK CJI0OBECHOE TBOPYECTBO, CJI0-
BeCHOE UCKYCCTBO.

[aiee cioBeCHOCTb BEICTYIIAET KaK BCE, YTO COCTaBIEHO, CO3AaHO 13 CJIOB, KaK €O-
BOKYIIHOCTb BCE€X CJIOBECHBIX NMPOU3BeIeHHI KaKOro-JI1M00o Hapoaa — KHIKHBIX (JIUTe-
patypa) U yCTHBIX HApOAHBIX ((DOJIBKIOD)....

HaxkoHelr, ¢JI0BeCHOCTb — 3TO CJIOBECHBIE HAYKH, «BCE, YTO OTHOCUTCS K M3yYECHUIO
3[PaBOTO CYXAEHbS, MPAaBWILHOTO 1 U3SIIIHOTO BhipaxxeHus» (B. M. Hans). Crosec-
HOCTh KaK HayKa (MJIM COBOKYITHOCTb HayK), ydeOHasI TMCLUMILIMHA U IIPEIMET IIKOJIb-
HOTO MpernoaaBaHusI MOXET IIOHUMAThCS C pa3IMYHOU CTENEHbIO IIUPOTHL. B 1impokom
CMBICJIE CJOBECHOCTh — (PMJIONIOTUYECKIE HAYKH B MX COBPEMEHHOM COCTaBe, 00beMe
U COOTHOLICHUM (IMHI'BUCTUKA, CTUIMCTUKA, IUTEepaTypoBeaeHue U ap.). B 6osee y3-
KOM CMBICJIE CJIOBECHOCTh MOXKHO COOTHECTH ¢ (PUITOJIOTHEN B TOM BUJE, B KAKOM OHa
mpeObIBaJia 10 PE3KOTO pa3rpaHNISHMS 1 JaXe IIPOTUBOIIOCTaBICHUS SI3bIKO3HAHWS 1
JmTepaTtypoBeaeHust» (Topikos 1994: 9—10).

AHam3 COBpeMEHHOTO COIEePKaHMsI TEPMUHA C108€CHOCMb U TICPCITEKTUB U3YICHUS
CJIOBECHOCTHU KaK Hay4yHOU 1 MeAarorn4eckoi IuCUUILIMHBI TpeOyeT caeaaTh CAeayIo-
e 3aMevyaHus:

1) C10OBECHOCTh 3TUMOJIOTUYECKHU OMpPEAeIsieTCsI KaK CIIOCOOHOCTD YeIoBeKa BbI-
paxaTbh CBOM MBICJIM M YYBCTBA B cioBe. [103TOMy ClI0BECHOCTb 00BSCHSIACh B KJ1ac-
CHMYECKMX PYCCKUX YISOHMKAX KaK MPUPOIHBINA 1ap, KOTOPHIM YEJIOBEK OTIMYEH OT
JIPYTUX OAYIIEBICHHBIX CO3MaHUi. BiageHue c10BOM MOKa3bIBAET B YEIOBEKE DOXKE-
CTBEHHOE Havajio, oTpaxasi B HeM oopa3 boxkuii;

2) CIIOBECHOCTh — 3TO COBOKYITHOCTb CJIOBECHBIX TPOM3BeneHU . M OXKHO TOBOPUTH
0 CJIOBECHOCTH KaKoro-a1bo Hapoja, HalmpuMmep, pycckoii ciioBecHocTu. Puionorust
CTaBMT BOIIPOCHI O KJIacCU(PUKALIMY 1 0TOOpe Hanbosiee LIEHHBIX M KYJIBTYPHO 3HAYM-
MBbIX TEKCTOB;

3) CJI0BECHOCTh — MCKYCCTBO CO3IaHUSI CJIOBECHEIX ITpon3BeneHmuii. CI0BECHOCTD
KaK MCKYCCTBO peuu IperoaraeT NoCTUXXEeHNE 3aKOHOB CJIOBECHOIO TBOPUYECTBA U
00yJeHMe TIpaBIwIaM, IIprUeMaM CO3IaHMs CIOBECHBIX IIPOU3BEICHUIA;

4) coBpeMeHHas CJIOBECHOCTh KaK HayKa 3aHMMAaeTCs IIPeXAe BCEro N3y4eHUEM
CYILIECTBYIOIIMX CJIOBECHBIX MPOM3BEACHUI. 3a1aya COBpeMEHHOMN TEOPUH CIIOBECHO-
CTH — KJacCU(UKALINS U M3y4eHUE CIeIIN(UKI POIOB, BUIOB U XKaHPOB CIIOBECHOCTH,
0TOOp U U3y4yeHHE 00pa3I0B CJIOBECHOrO TBOpYECTBa. Teopus CIOBECHOCTH IOJKHA
BOCCTAHOBUTb B ITIpaBaX TAKME HE3aCIy>KCHHO 3a0BIThIC IUIST U3YYeHUS 1 O0YJIeHS BUIBI
CJIOBECHOCTH, KaK opaTtopuka (IyoJimyHas peub), IeJoBasi Mpo3a, MUCbMa, IoKa3aTh
COBpPEMEHHOMY yUaIlleMyCsI pa3HUILY MEXIY XyI0XKeCTBEHHOM 1 HayYHOM JIUTEpaTypoi,
BBISICHUTD CIIEIM(UKY 1 pOJIb CPEACTB MaCCOBOM MH(pOpMALIK, HAKOHEII, OITUMAaJIb-
HO TIPEJICTaBUTh COBPEMEHHYIO Pa3rOBOPHO-OBITOBYIO peUb U IpaBUJjla STUKETA;
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5) mpeaMeT «CI0BECHOCTb» UMeeT 0OoJIbliiee ITPaBo, UeM «IUTepaTypa», Ha TO, YTOObI
OBITH M3yYyaeMbIM B By3e U 11Koje. He oTpuiias 3HaueHUs Xy10KeCTBEHHOM ClIoBeC-
HOCTU, HEOOXOAMMO 0OPaTUTh YYaIIMXCSI KO BCEMY OOraTCTBY peYeBOIl N1EMCTBUTENb-
HocTu. [TocTpoeHne OCHOB COBPEMEHHO IIKOJBbHOM TeOPUHY CIOBECHOCTU — 3ajaya
HMCKYCHOI'O METOIMCTA U aBTOPOB OYyAyIINX YYeOHUKOB TEOPUU CI0BECHOCTH. I1pu 3TOM
coznareud npodecCroHaIbHbIX YUeOHUKOB CIOBECHOCTU JOJKHBI 1aBaTh BHavYaje 00-
IIIMe OCHOBHI U IIpaBUJjia CJIOBECHOCTH, a 3aTeM IEPEXOIUTh K YaCTHBIM IIpaBWIaM U
0COOEHHOCTSM CO3daHMUs TOro Buaa NpodeccuoHalbHON CIIOBECHOCTHU, K KOTOPOt
MMEIOT OTHOIIIEHNE JaHHbIE yJalirecs (MOJIUTOJIOIU, IPEeAIPUHAMATEIN, IOPUCTHI,
Ie1arorv, BOSHHBIE U 1Ip.);

6) NOJKEeH OBITh KApAMHAJIBHO MEPECMOTPEH KYPC UCMOPUL PYCCKOU CA08ECHOCMI,
KOTOPBII HEOOXOAMMO BOCCTAaHABIMBATh U pACIIUPATH, IIPeIycCMaTpUBasi U3y4eHNe He
TOJIBKO «TTIOHATHOMW U 3aHMMAaTEIbHON» OeIeTpUCTUKU, HO 1 CBsieHHoro [Tucanus
Kak TJIaBHOTO KYyJBTYpooOpa3ylollero TeKCTa, XkaHpoB MMCbMEHHOCTH, B TOM 4uCJie
JIeJIOBOM, yueOHOM 1 HayYHOU JIMTepaTyphl, X)KaHPOB OpaTOPCKOM MPO3bl U Ap. 31eCh
BCTaHYT ABE MPo0aeMbl: 1) KOPPEKTHOCTh OTOOpA KYJIBTYPHO 3HAUMMBIX TEKCTOB U 2)
MOJTrOTOBKA MperoaBaTe/isi-cIOBeCHUKA (0COOEHHO IIKOJBbHOI0), 3HAIOIIIETO U CITO-
COOHOro KOMMEHTUPOBATh 3TOT COCTaB TEKCTOB;

7) B HacTosIIee BpeMs B By3aX U LIKOJIaX U3y4aeTcsl KypC UCTOPUM PYCCKOI JIUTeE-
paTyphbl, HO, CTPOI0 TOBOPSI, HEOOXOIMMO OBl U3y4aTh UCTOPHUIO PYCCKOM CIIOBECHOCTH,
IMOHMMasI ITOJ] CJIOBECHOCTBIO HE TOJIBKO XyI0XKECTBEHHYIO JINTEPATypy (00JIeTICHHYIO
IIJIS TIOHMMAaHMS «OeJIJISTPUCTUKY), HO BCe OOTraTCTBO CIIOBECHOI IeHCTBUTEIbHOCTU
TOIO WUIM MHOT'O MCTOPMYECKOro BpeMeH!. I1oka aTa IeiiCTBUTEIbHOCTD IIPEACTAcT B
3CTETUYECKON UV XyI0KECTBEHHOM yIIaKOBKe, 2 HEOOXOMMO MPENICTABUTh €€ BO BCEM
pa3Ho00pa3uu (opM U KaHPOB peun. TakoBa, Ha B3MJISA aBTOpa, Tpedyemas pechopma
B 0TOOpE MaTepuaa ajs npernogaBaHus cioBecHocTu XVII—XVIII BekoB, rae coxpa-
HWJICSI COCTaB aBTOPOB, M3YyUYaBIIMXCS B 1OPEBOTIOLIMOHHON TMMHA3U1, HO OTCYTCTBY-
10T BaXKHBIE KYJIBTYPOOOpa3yoIlue TEKCThI, 3HAYUTEIBHO 00Jiee MOHSATHBIC U BhIpa3H-
TeJIbHBIE JUISI BOCTIPUSITHUS yUallIUXCS.

3. Pumopuka.

MoOXHO JI TOBOPUTH O HALIMOHAJIBHOM CBO€00Opa3ny B IOHMMaHUU PYCCKOM PUTO-
PMKH, €C/Ii camMa HayKa OepeT Hadyaylo U3 «aHTUYHOM KOJIbIOEIN», a HALLU CBSI3U C €B-
POIIeiCKOM HAyKOM TeCHBI X Hepa3phIBHBI? be3ycIoBHO. YTBEpAUTh 3TO MHEHHUE T10-
3BOJISIIOT HAIIIM KOHTAKThI C EBPOITECKIMHI KOJUIeTaMy 3 MeXXITyHapOaHOIO 00IIecTBa
uctopuu putopuku (International Society for the History of Rhetoric) u EBponeiicko-
ro Putopuyeckoro obmectBa (Rhetoric Society of Europe). Otu opranusanuu ImpoBo-
ISIT OMeHHasIe (eXXKeIByXTOANYHbIe KOH(PEPEHIINN ), pa3BUBasi HAyYHBIE CBSI3U HE TOJIh-
KO C €BpOIIeICKMMH KOJIJIETaMH, HO C KOJIJIeraMM APYTUX KOHTUHEHTOB. [1pencrasis-
eTCsI 0COOCHHO BaxKHBIM pacIpoCTpaHeHMe CBeAeHMI KaK 00 UCTOPUU PYCCKOM
PUTOPUKH, CBSI3aHHOI TECHBIM 00pa30M C UCTOPUEN PyCCKOIo O0IecTBa, TakK U CO-
BpPEMEHHBIE POCCUIICKME U3bICKAHUS B 00J1aCTU PUTOPUKHU, KOTOPhIE, B OCHOBHOM,
HanpasJsoTcsa Poccuiickoil accolpalieii ucciegoBaresieid, pernoaaBaTeaeit U yuu-
TeJCH PUTOPUKHU.
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Hcropus pyccKoii puTOPUKHI U CJIOBECHOCTH HEIIOCPEICTBEHHO CBSI3aHa C PYCCKOM
00IIIeCTBE HHO-TIOJIMTUIECKOM ncTopreii. OHa MOXET OBITh MOIeIeHA Ha CIISAYIONINS
Iepuoabl, GUKCUPYIOIINE eAUHBIN 00IIeCTBEHHO-UASOJIOTUYECKUIA CTUIb XKU3HMU:

1615/20 — 1690/95 rogsl — noneTpoBcKas Pych B Hauajie HapcTBoBaHus PoMaHo-
BBIX, KOTJa HanboJiee MonyJ/asapHOU sBJseTcsa nepBasi pycckas Putopuka 1620 roza,
n3ydaemasi B TPUBUYME CBOOOTHBIX «MYAPOCTEN»;

1690/95 — 1745/50 rombl — NEeTPOBCKUI TTEPUO U CTUJIb, TIPEAJIOKEHHBIA PYKO-
BoacTBamu kKoH1ia XVII — mepBoro mecsatunernst XVIII Bexos (C. Jluxyn, M. Ycaues,
A. beno6ouxkuit, C. SIBopckmii, Kozma AdoHonBepcKuii, crapoodopsimueckast Beiro-
JIEKCUHCKAs IIKOJIA);

1745/50 — 1790/1800 rombl — JOMOHOCOBCKUI ITepUOJ C 0€3yCIOBHBIM I'OCITOACTBOM
PYKOBOJCTB BEJIMKOI'0 YUYEHOTO, CTUJISI pyCCKOTO Kjaccuiiu3ma (MHOTOe He U3Y4YeHO,
HaIlpuMep, JaTUHCKIE PYKOBOJICTBA);

1790/1800 — 1850/60 roabl — pacLBeT pycCKOM Y4EHOM PUTOPUKU C IIOCTEIIEHHBIM
CTaHOBJICHHEM HayKU CJIOBECHOCTH, OXBaTHIBAIOIIEH B OTAEIbHBIX TOJIKOBAHUSIX BCE
dunonornyeckue nucuumanHbl (cp. reopun H.®. Komanckoro, MU.1. JlaBeinosa,
K.IT. 3eneHenxoro);

1850/60 — 1920 roabl — nepuoI HOBO TEOPUU Y UCTOPUM CIIOBECHOCTH, CTAHOBSI-
IIETOCST HAYyYHOTO SI3BIKO3HAHUS M JINTEPATyPOBEACHMS ; SI3bIK M3y4aeTCs KaK JMHTBU-
cTHYecKasl CHCTeMa, a CJIOBECHOCTb pacCMaTPUBACTCS KaK XyIOKeCTBEHHAs JTUTepa-
Typa 1 (pOIBKIOp; PUTOPHKA BRIBEACHA 13 COCTaBa IIPEOIaBaHus;

1920 — 1985/ 90 rr. — coBeTcKMit (KOMMYHUCTUYECKUIT) IEPUOJ B ICTOPUM PYCCKOM
PUTOPUKHU U OOIIIECTBEHHOI MIEOJOTUH: B COBETCKOE BpEMSI Ha MECTE CTapOil pUTO-
PMKM OBUT CO3JaH PSII IUCLIMIUIMH: KyJIbTypa peur, TUHTBUCTUKA TeKCTa, (PYHKIINO-
HaJIbHAasI CTUJIMCTHKA, TIparMaTHKa U Ip. — IIPU BCEM TTOJIOXKUTEILHOM, UTO 3aKJII04a-
IOT B ceOe HOBBIE TEOPUHU, BHE ydeTa KyJBTYPHO-UCTOPUIECKOTO OIbITAa PUTOPUKHU MX
COBpPEMEHHBIH MOTeHIIMAJI CTAHOBUJICS OrpaHMYeHHBIM. [IpakTryeckoe CBUIETEIbCTBO
TOMY — CJIOM COBETCKOU IMPOMAaraHarucTCKON MalllMHbI, HE XeJIaBIIeil OCHOBBLIBATh
CBOIO WJEO0JIOTHIO Ha MIESIX IMPOIIJIOTro, OTCI0Ia — HEBO3MOXKHOCTh TBOPUYECTBA U 1aJlb-
HEHIIIero CyliecTBOBaHMS.

B coBpeMenHoi1 Poccru puTopuka paccMaTpuBaeTcsl Kak TeOpus U MCKYCCTBO yoe-
IUATeIbHOM 1 3 (GEeKTUBHOM peun, hyHIaMeHTaIbHAsI HayKa, M3yJaloliast OObeKTUBHBIC
3aKOHEI 1 ITpaBuJja pedyeBoro TBopdyecTBa. [10CKOIBKY pedb — MHCTPYMEHT YIIPaBJICHUS
1 OpraHU3allMK COLIMAIbHBIX U MIPOU3BOICTBEHHBIX IIPOLIECCOB, PUTOPUKA (DOPMUPY-
€T HOPMY M CTWJIb OOIIeCTBEHHOH X13HU. Kiaccuueckas aHTUYHAas Tpaaulius pac-
cMaTpuBalla pUTOPUKY KaK «MCKYCCTBO HAXOAUTh CIIOCOOBI yOEKIECHMS OTHOCUTEIBHO
KaXXJI0ro JAHHOTO npeaMeTa» (ApUCTOTENb), «<MCKYCCTBO XOPOILO (AOCTOMHO) 1 YKpa-
ILIEHO TOBOPUTh» (ars bene et ornate dicendi — KBuHTuIMaH). B pycckoit Tpanuiun
pUTOpHKA OTIpeneIsieTcs KaK «y4deHne o KpacHopeunu» (M.B. JIoMoHOCOB), «HayKka
n300peTaTh, pacnoyarath U BeipaxaTh Mbicin» (H.®. KoiaHckuii), mpeaMeToM Ko-
Topoii aBisieTcs «peub» (K.I1. 3eneHeuxmii).

B omnpeneneHus coBpeMeHHO pUTOPHUKM ITPEICTABIISICTCS HEOOXOAMMBIM BKITIOUNTh
cJIeIyoIIre TTOJIOXKEHUS:

1) puToprKa — Hay4YHasl TEOPHS PeYH: B TCOPUHU MCCICAYIOTCS 3aKOHEI 1 IIpaBUia
IIOCTPOSHUSI BCEX BUIOB P COBPEMEHHOI0 MH(MOPMAILIMOHHOTO O0IIIeCTBa, a BIaIe-
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HUE UCKYCCTBOM IPENATNOJIAraeT ONpeNeeHHbIE YMEHUS, TEXHUYECKYIO «BbIYUKY», PAK-
THYECKYIO < IOBKOCTb» M3BJIEKATh HY>KHBIC MBICIIM 1 BBIPAXXaTh UX B YMECTHBIX CJIOBaX
B Pa3HbIX cUTyalusix ooieHust. JJlaHHas nedpuHUIMS BOCXOIUT K KJIACCUYECKOMY OIpe-
nenenuio putopuku K.I1. 3eneHeKuM: «IIpeIMeT pUTOPUKHU €CTh peub» (3eIeHe KA
1851: 1);

2) pUTOpHKa — UCKYCCTBO MBICJIMTD U BBIPAXKATh CBOI0 (hirsiocodcKo-npodhecCuonab-
HYI0 IO3UIMIO B ¢JioBe. OOydeHVEe B pUTOPUKE UCKYCCTBY PEYU HE €CTh TOJIBKO OOyYEHUE
TOBOPEHMIO (HaIIpuMep, B ITyOJIMYHO pedr), OHO BCeTaa IIPeAIoIarajo OMHOBPEMEH-
HOe 00y4YeHNEe MBICJIUTD (11 MBICIUTH HPABCTBEHHO), (DOPMUPOBATh MUPOBO33pEHUE,
IOJTy4aTh 3HAHMS M BbIpaxaTbh CBOIO XKM3HEHHYIO MO3ULIMIO B clioBe. OTcloma ocobast
CEepPbE3HOCTh PUTOPUKHU KaK PeaTbHOTO MBICIEPEUYEBOIO TBOPUECTBA, BHIPAKaIOIIETO
MO3UIIMIO KaXI0TO YeJoBeKa B XXU3HU. B cyliHocTH, 11eib mpodecCuoHaIbHOM aes-
TEJIbHOCTHU KaXXJ0TO PUTOpa — 3alluTa CBoel (pritocodhcKO-HpaBCTBEHHOU 1 podec-
CHOHAJIBHOM ITO3UIINHK, OpTaHU3alIN JIIOACH 1 00IIeCTBA B LIEJISIX JOCTIDKEHUS CBOCH
uneu. OCHOBOI pUTOPUKM BCeTna ObLIU ghurocogpus, smuka, 0b6pazoeaHHocms — BHE
JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHON U MHTEJIJIEKTYaJbHOI OCHOBBI HEBO3MOXKHO IPENCTaBUTh CO-
BPEMEHHbIC METOIMKU IpeTrogaBaHusI pPUTOPUKHU WJIM MHBIX MHOTOUUCIEHHBIX PEYEBbIX
TEXHOJIOTUW;

3) puTopUKa — TeOpHs U MPAKTUKA COBEPIIEHHOM peun: yoeauTeIbHOU 1 3(ppeKTuB-
HOI1, 1IeJ1Ieco00pa3Hoil U YMECTHOM, ITOIIMHHO YKpallleHHOH u np. B ompeneneHmsax
PUTOPUKU OOBIYHO MIIYT TOYHBIE SIIUTETHI IJISI 00Pa3ILOBBIX KAYECTB peUd, II03TOMY
PUTOPUKY HA3BIBAIOT HAYKOM 00 yOeAUTEILHOM, YKpaIlIeHHO (B KJIaCCUYECKUX TpyAax),
Leaecoobpa3Hoii, 3(PEeKTUBHOM, NeCTBEHHOM, TapMOHU3UPYIOLIEeH peun (B CoBpe-
MEHHBIX TEOPUSIX PUTOPUKM). KadyecTBa peur Ha3bIBAIOTCS TAKXKE B YIEHUHU O CTHIIE,
IJie B PyCCKOI TpaauiIMy OOBIYHO HA3LIBAIOTCS SICHOCTh, IPABUJIBHOCTh, TOYHOCTB,
YHUCTOTA, JOTUIHOCTh, 00pa3HOCTh, KPATKOCTb, OJIATOIIPUCTOHOCTD I HEKOTOPBIE JIp.
Hu onHO M3 yKa3aHHBIX KAYeCTB HE MCUEPIThIBAET IIPEACTABICHUI O peUeBOM HIeae,
HO 1X COBOKYITHOCTb ITO3BOJIIET Ha3BaTh PUTOPUKY YUEHUEM O cogeputerHoil peun. Co-
BEPIIEHCTBO PeYM CBSI3aHO C UMEIOIIMMMUCS B OOIIECTBEHHOM 1 TMYHOM CO3HAaHUM
peuYeBBIMU McaJaMM, 00pa3liaMy peuy, CTYIIMCTUYECKUMH MPEIIOUYTCHUSIMU.

4. Kyavmypa peuu.

BHe BcsIKOTo COMHEHUsI, aDCOIIOTHO CBOe0Opa3HbIM (DEHOMEHOM SIBJISIETCSI OTPAC/ib
(umonornyeckoi Hayku, COOpMUPOBABIIASICS B COBETCKOE BPeMsI ITOJ UMEHEM «KYJIb-
TYPbI peur». DTO TEPMUHOJIOTMUYECKOE COUYETAHUE MOXKET TOJIHKO OTIaJI€HHBIM 00pa3oM
COOTBETCTBOBATh aHIIMiIickoMy English standart Kak BciencTBHME MHBIX HAyYHBIX Tpa-
JIWLMIA, TaK 1 THOTO CTPOEHMST CaMOTo sI3biKa. YTOOBI pa300paThcs B 3TOM HAIIMOHAJ b-
HO-KYJIETYPHOM CBO€0Opa3ny PyCCKOTO TEPMMHA, HEOOXOIMMO 3arJISSHYTh B €0 UCTO-
puio.

[Ipenmer Kyasrypa peun mojyJaeT pa3BUTHE, HauuHas npuMepHo ¢ 1920-x ronos,
Koraa TpedoBaoch (GOPMUPOBATh HOBYIO HayKy, CBSI3aHHYIO C «KHMBBIM CJIOBOM», KO-
TOpOE MOHUMAJIOCh KaK Opyaue MpeodpakeHust HoBoro mupa. Kyasrypa peun — yucto
pycckuii (heHOMEH, HallMOHAJIbHbI TePMUH, BBEIEHHBII B pyCCKyl0 HayKy B 1920—
1930-¢ roms1 I.O. Bunokypowm, B.B. BunorpagosbsiM, C.1. OxeroBeiM. OH OTCYTCTBY-
€T B MHOCTPAHHBIX (PMJIOJIOTUSIX B CHIIY CIIEIMMUIHOCTA CaMUX IIPOOIeM, KOTOPBIE
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npeajaraiuch K pacCMOTPEHUIO B KYJIbTYPE PeUM B COOTBETCTBUU C KOHCTPYKIMEH
camoro si3bika. Kynbrypa peun Hauajia TIOHMMAaThCS TOIbKO KaK YYeHUE O JIUTepaTypHOI
HOpM€ — BIIpoYeM, 100aBIATh B HEE UIE0JOTMYeCKO-ColepXKaTebHbIe KOMITOHEHTHI
OBLIO OITACHO, ¥ CBUIETEILCTBOM TOMY IIpeKpallleHNe BCSIKMX UCCIeIOBaHMI 10 Opa-
TOPCKOMY HMCKYCCTBY, HaUMHasi, o KpaiiHei Mepe, ¢ 1930-x romoB. OrpaHu4eHbl HOP-
MAaTUBHOM TEMaTUKOM Y OOJIBITMHCTBO COBPEMEHHBIX IIPOTPAMM II0 IIPEIIOJaBaHUIO
JMaHHOM MVCIWIUIMHBI, BBEIEHHOI HbIHE BO BCe By3bl Poccuu. Mexay Tem, s 00J1b-
IIMHCTBA MeJaroroB U yYaliuXcsl CMBICT KYJIBTYPhI pe4M, KOHEUHO, COCTOUT B Pa3BUTUU
KYJIBTYPHI I3BIKOBO IMYHOCTH B 11€10M, (POpMUpOBaHMH 00pa3a puTopa (TOBOpSIIIIe-
IO UJIW TUIIYILIEro) Kak BbICOKOKBATUMUIIMPOBAHHOIO CIIelIMaIUCTa-pPeYeBUKaA.

UToOBI OCYIIECTBUTH MEPEXO]] K KyJbType pedd Kak yueHuio 00 3(pGeKTHBHOI peyn
00IecTBa M JIMYHOCTH, HEOOXOIMMO YSACHUTD, YTO TAKOE KYJIbTYpa B OTHOIIICHUU K pe4Yu
1 YTO TaKOe 00mecTBeHHAas pedb. [J1aBHas uaest puaoJorum — yCTpoeHUe XU3HU U CO-
BepIIIEHCTBOBAHME YeJIOBeKa Uyepe3 SA3bIK. SI3bIK HUKOIIa He ObLT CPeICTBOM MEXaHU-
YeCKMX YMCTBEHHbIX OMepalyii, aHaau3 J1000il mpobaeMbl A1 (puiiojiora npeBpalia-
€TCsI B IIEPCIEKTUBHOE BUACHNE MIPUIOXKEHMS SI3bIKa K €T0 IIPaKTUIeCKOMY IIPHUMEHEe-
HUIO.

CoBpeMeHHas KyJIbTypa peun yKe He MOXeT IIOHMMAThCS TOJBKO KaK YICHHUE O
JINTepaTypHOI HOPME, XOTS YK€ OIpeAe/IeHNs B DHIIMKIIONEANIECKOM ciioBape «Kyib-
Typa pycCKOM peur» roBOPSIT 00 3THYECKOM KOMMNOHeHTe KommyHuKauuu (Kynsrypa
pycckoii peuan 2007: 247). Ha B3rj1sn aBTOpa cTaTh, COBpeMEHHAs KYJIbTYPa peyH Kak
00J1aCTh TEOPETUYECKOM U MPUKIIATHON PYCUCTUKU JOJIKHA BKIIOYUTD BCE COCTABJISI-
IOIII1I€ KOMIIOHEHTHI O0IIIeCTBEHHO-PEYEBOr0 aKTa KOMMYHUKAIIMU, KyIa BXOISIT:

1) KyasTypa opraHu3auuy oOIEeCTBEHHOM peyd — TO, YTO B 001ell GHUIIOJIOrMA Ha-
3BaHO «BHEITHUMU MPaBUJIAMU CJIOBECHOCTU» (KTO, KOMY, B KAKOM MECTE, CKOJIbKO
BPEeMEHH, 110 KaKUM KaHaJlaM KOMMYHUKAIIUU, O KaKOi TeMe 1 Ap. OyIeT TOBOPUTDH WIIN
nucaTh). MCKyccTBO opraHu3aiiuy pedu, HalpuMep, J1000ro o011eCTBEHHOTO U1 Ha-
YYHOTO COOpaHUSI HAYMHAETCSI UMEHHO C IIPOAYMBIBAHUS 1 ITOATOTOBKY 3THX «BHEIII-
HUX (haKTOPOB»;

2) KyJisTypa 001eCTBEHHO MBICJIN, WJIM COCTaBa UIeH, KOTOPbIE BhIPAXKAIOTCS B pe-
YeBOI ITPaKTUKE 1 YTBEPXKAAIOTCSI B CO3HAHUU 00111ecTBa. UMEHHO KyJIbTypa MBICIU U
ee BOCIMTaHMe CO3/1al0T aTMOCc(depy OOIIeCTBEHHOTO «eAMHOMBICIISI» 1 OJ1arOJEHCTBUSI.
Hayxkwu o peun mpu periieHre TeOpeTUIECKUX U IIeAarOTMIeCKNX 3a71a4 TpeOyIoT: a) 00-
pallleHHsT K HpaBCTBEHHOI (puaocodun, TOBOPSIIEH O «HEIIPEI0XKHOCTH HPABCTBEH-
HOTO 3aKOHa»; 0) 0Oy4eHMsI KyJbType apryMEeHTAllMN, UCIIOJIb30BAHMIO PA3IMIHBIX
MPUEMOB Pa3BUTUS U pacCIIpOCTPAaHEHUS MBICIIN;

3) KyJbTypa cj1oBa (BbIOOP JIEKCHKH), 100 MBIC/Ih BOTUIOIIAETCS B CJIOBE (ITIOHMMAacMOM
KakK pedb, CJIOBECHAsI CIIOCOOHOCTD YeJI0BEKa), a CJIOBO €CTh MBIC/Ib BOILIOIIECHHAS].
BoraTcTBo 1 BBIpa3uTeIbHOCTD, KPacoTa CJIOBECHOTO BBIPAXKEHUS JIMOO HAJTMYECTBYIOT,
16O VX HET B CO3[1aBa€MbIX TEKCTaxX, U CTPAHHO, YTO O «KpacoTe KaK CTUJIE KU3HU»
4acTO FOBOPSIT TOJBKO IISTHIEBBIE KYPHAJIbI, OYITO 3Ta KATETOPUSI HE MOXET OBITh CO-
OTHOCHMa C COBPEMEHHBIMH (hOpMaMU «KPaCHOPEUHSI»;

4) KyJabTypa CHHTAKCHY€CKOT0 pa3BepThIBAHUA PeuH, TIperioiaramiias KCKyCCTBO
COTPSIKEHUS M PaclipoOCTpaHEHMS CJIOB B MpeIoKeHUH, hpase, epruose, 1eJI0OM TeK-
cre. B Hell Bcerna cTaIKMBaIMCh ABE TEHASHIINM: TIPOCTOTHI (KPaTKOCTH, «CyPOBOCTH»,
MPO3PAYHOCTH) U YCIAOXKHEHHOCTH (PacpOCTPaHEHHOCTH, YCAaXKAaroIIeld IUPOTHI,
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U3SIIHOMN 3aTEMHEHHOCTH CTUJISL, KOTAA TPeOyeTCs MHTEJLIEKTyalbHOEe YCUIUE U TTOI-
TOTOBKA YMTATEJISI IJISI TOTO, YTOOBI BOCIIPUHSITD TEKCT);

5) KylbTypa IPOU3HOIIEHHs, O 3HAUMMOCTH KOTOPOIA CKazas B cBoe BpeMs JleMocheH:
B PEUYM «IJIABHOE — MPOU3HOILIECHWE, IIPOU3HOLICHUE U €11Ie pa3 NPOU3HOILIEHUE,
MpaBa, Ipou3HoIlIeHHe (pronuntiatio) BKJIr0Yayio B ce0s1 HE TOJIBKO «IJ1ac», HO U «Ieii-
CTBO», T.€. TeJIOABUKEHHeE. B KyJIbType Npou3HOLIeHUS TpeOyeTcs 00paTUTh BHUMAaHUE
Ha CTUJIb MPOU3HOLIEHMSI, CO3aBaeMblii IeJICHUEM Peuy Ha TaKThl, Nay3alueit, UHTO-
HAllMOHHOM BBIPAa3UTEIbHOCThIO, AUKLIIMOHHOM SICHOCTBIO, TEMOPOBBIM OOraTCTBOM
rojoca, 3By4HOCTBIO, pPUTMOM M TEMITOM (Cp. «ITyJIEMETHOCTb» PEUYN Y MHBIX HAITAX
TeJIeBEAYIIX).

3akmouenne. Tak, KauecTBo 00IECTBEHHO-PeYeBbIX KOMMYHHKANMIA (MMEHHO OHO
eCThb IpeaMeT (PUIOJOTMHU KaK UCKYCCTBA) €CTh OTPaXKEHUE: a) HAeH, XapaKTepU3yIOLINX
COBpeMeHHOe ObITHE (M300peTeHre MbICEH-Naell — IJIaBHBIA MpeaMeT PUTOPUUECKOI
MPaKkTUKK); 6) aMouuii, 10O SMOLIMOHAIbLHAS aTMOc(hepa B OOLIECTBE SIBJISICTCS CJIeI-
CTBMEM 3MOLUI, POXAESHHBIX peublo, U YIIpaBleHUe UMW — OCOOBIH, c1abo pa3pabdo-
TaHHbBIN pa3ae] pUTOPUKHU KaK HayKU U MPaKTUKU OOIIEHMS; B) BOJM (OY€BUIHO, UTO
0011IeCTBEHHAs BOJISI KaK COBOKYITHBIM HacTpOii Ha Oyayiiue mpeoopa3oBaHuUs poxia-
eTcs U3 aTMocdepbl, B KOTOPO OCYIIECTBIISIETCS peuyeBasi AesITeIbHOCTD); I') KYJIbTYPbI
KaK COBOKYMHOCTH HPaBCTBEHHbIX, COLIMAIbHBIX, KOMMYHUKATUBHO-PEUYEBBIX U JaXKe
MaTepUaTbHBIX LIEHHOCTEH, KOTOPbIE OOIIECTBO MPU3BAHO COXPAHITh Y TBOPUYECKU
pa3BUBATh B YCIOBUSIX HOBOTO MH(POPMALIMOHHOIO IIPOCTPAHCTBA.
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ABOUT NATIONAL-CULTURAL PERFORMANCE
OF RUSSIAN PHILOLOGICAL DISCIPLINES

V.1. Annushkin

Pushkin State Russian Language Institute
Ac. Volgin str., 6, Moscow, Russia, 117485

The article analyzes the national-cultural specificity and terminology of Russian philological
disciplines as a kind of scientific doctrine in different fieclds of knowledge, which was formed on the
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basis of classical theoretical guidelines and modern studies of Russian philological scientists. Russian
philology goes back to ancient theories of language and speech, but the development of specific
disciplines (grammar, rhetoric, logic, poetics) took on a peculiar cultural appearance in the creativity
of specific authors and this appearance was significantly different from Western guidelines. The attitude
to the authoritative Western leadership could be threefold: copying and comprehension, translation
and processing and own additions, independent creativity in the creation of own terminology and new
theories of language.

Four basic terms are considered, corresponding to the four scientific theories, which are most
relevant to the language practice and communication of modern society. This — actually philology,
“slovesnost” (literature), rhetoric, the culture of speech. It was in the Russian scientific tradition that
an understanding of general philology as a science studying the rules and laws of creation, transmission,
storage, reproduction and functioning of verbal products was formed. Philology links the development
of the culture of mankind both with the technology of creating speech, and with the improvement of
the semantic content of the text.

Russian scientific culture belongs to the creation of the term “slovesnost” (“literature™), originally
understood as a gift of speech, verbal ability, but formed into a fundamental theory that studies the
totality of all verbal products of the national speech culture. “Slovesnost” was also understood as the
science of word in the broadest sense, and as verbal creativity, the art of speech.

The article summarizes information about the national specifics of Russian rhetoric, which, of
course, goes back to ancient theories, but it took shape in an original scientific concept that presupposes
the following meanings: rhetoric — 1) the fundamental science of laws and rules for constructing
thought and speech; 2) the doctrine of expedient and effective, convincing and appropriate speech; 3)
the art of speech (eloquence), based on talent, the development of speech abilities of a person’s linguistic
personality.

In the Russian philological science of the twentieth century such an original direction took shape,
as the culture of speech, originally understood as the teaching of the literary norm. The modern language
situation requires a broader interpretation as the term culture (preservation and creative innovation in
speech activity), and the term speech, which requires both a culture of thought, and the culture of the
word, and the culture of the sentence, the phrase, the text as a whole, and the pronunciation culture.

The author of the article confirms the uniqueness of the Russian national scientific tradition and
this is the best evidence of the national contribution to the development of world scientific thought.
Prospects for the study are a comparison of the existing Russian national concept of philology with
foreign traditions and the current state of scientific thought both in the West and in the East, where
one develops his own vision and interpretation of the issues examined.

Key words: philology, text, culture, “slovesnost”, language, speech, word, language of education,
literature, rhetoric, speech culture, communication, word work, word philosophy
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